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Introducción:  

 

La presencia china en España cuenta con una larga historia más de un siglo. No obstante, la 

llegada y el asentamiento de la comunidad china en España se ha intensificado de manera notable 

desde el comienzo del siglo XXI, tras el establecimiento de relaciones diplomáticas entre España 

y China en el año 1973. En especial, en los últimos 20 años, el aumento de la población china en 

España constituye un fenómeno sin precedentes. 

La inmigración china con residencia en España procede, en un casi 70% de los casos, del condado 

de Qingtian, situado en el sur de la provincia de Zhejiang. Este territorio destaca, además, por una 

marcada vocación migrante, puesto que casi la mitad de los nacidos en él a lo largo de las últimas 

décadas residen en el extranjero. 

En el caso de Asturias, ha presentado las mismas características, la mayoría de los inmigrantes 

chinos de la comunidad china de Asturias procedentes de Qingtian también, tienen una gran 

vitalidad empresarial, han llegado al suelo asturiano para montar el negocio propio, salvo unas 

excepciones, ellos regentan el comercio como bazares, tiendas de ropa, bares, peluquería, etcétera, 

oficios de menor cualificación, en el suelo asturiano.  

La emigración es un fenómeno social muy complejo, relacionado con factores políticos, 

eonómicos, sociales y culturales, he prestado muchas atenciones a la comunidad china asentada 

en España y Asturias, aunque su mayor presencia en la sociedad española, la comunidad china 

suele considerarse desconocida, y menos integradas, también los inmigrantes chinos son los 

grandes ausentes en la participación de los programas y actividades sociales destinados a la 

inmigración extranjera iniciados por el Estado español. Un estereotipo bastante generalizado es 

que los inmigrantes chinos asentados en España son muy aislados del resto de la sociedad, 

trabajan de sol a sol, viven en una comunidad cerrada y relacionándose básicamente entre ellos. 

Ante estos estereotipos y prejuicios, se plantean las siguientes cuestiones de investigación: 1) 

¿Por qué existen estos estereotipos y prejuicios?; 2) ¿Cuáles son los factores que explican la 

emigración desde Qingtian a Asturias?; 3) Bajo la diferente cultura e ideología entre china y 

España, ¿Se integran bian los emigrantes chinos en la sociedad española? ¿Qué grado de 

integración tienen?; 4) ¿Cuáles son los principales obstáculos a lo largo del proceso de su 
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integración social y adaptación en la sociedad española?; 5) ¿Qué piensan? ¿Cuáles son sus 

esperanzas? ¿Qué estilo de vida llevan? 

A través de este trabajo iremos dar respuesta a estas preguntas, también el TFM tiene como 

objetivo el desarrollo de una investigación sobre la memoria colectiva de la comunidad china 

residente en la ciudad de Oviedo, así como cuáles fueron los aspectos que influyeron en su 

proceso de adaptación e integración social. Para ello se examinarán las trayectorias individuales 

de migración y la experiencia de integración de los inmigrantes chinos en la sociedad de acogida.  

La estructura del TFM será la siguiente. La primera parte se tratará de la introducción de Park y 

la teoría de Ecología urbana, así como las técnicas cualitativas de investigación en las 

comunidades locales. El enfoque de historias de vida. La segunda parte se orientará a la 

descripción cuantitativa del fenómeno de la migración china a España, utilizándose para ello 

fuentes de carácter secundario. En la medida en que los datos socio-demográficos lo permitan, se 

refinará la búsqueda para tratar de acotar, también cuantitativamente, las dimensiones de los 

flujos de migración del condado de Qingtian a Asturias, a lo largo del periodo 2000-2021. La 

tercera parte del TFM abordará el análisis de las trayectorias de migración y de las experiencias 

de integración en la sociedad de acogida de la población china asentada en Asturias. Para ello, se 

compondrá una muestra de quince individuos, con perfiles socio-demográficos lo más 

representativos posibles en términos etarios, de género, estado civil, cualificación, ocupación, etc. 

La muestra incluirá a inmigrantes de primera y segunda generación. Dependiendo de las 

posibilidades de acceso, se valorará la posibilidad de incorporar también a inmigrantes retornados. 

Por motivos de desarrollo práctico del trabajo de campo, la muestra estará circunscrita a la 

comunidad china con residencia en la ciudad de Oviedo.  

Los individuos incluidos en la muestra serán entrevistados y se recogerán sus testimonios para 

elaborar un relato colectivo sobre la migración desde Qingtian, en primer lugar, y sobre el 

asentamiento en Asturias, posteriormente. La recopilación y el análisis de datos de carácter oral 

se acompañará de otros elementos de carácter material, tales como fotografías, correspondencia 

y documentación tanto oficial como privada.  

Nos ceñiremos a tres bloques de cuestiones: (a). Motivación de la decisión de emigrar. (b). 

Trayectoria de migración desde Qingtian a España. (c). Experiencia de adaptación en la sociedad 

española como inmigrante. 



                     6 

La perspectiva de investigación combina la mirada de la Historia Socio-cultural y de la Micro-

sociología. En particular, resultan de especial inspiración para el TFM los estudios pioneros de la 

Escuela Sociológica de Chicago sobre los procesos de adaptación socio-cultural de la población 

inmigrante de origen europeo en las ciudades norteamericanas a comienzos del siglo XX. Esta 

corriente de estudios, dentro de la cual destacan las obras clásicas de Robert Park y Ernest 

Burguess (1925) o de Florian Znaniecki y William I. Thomas (1928), establece un puente 

temprano entre los estudios socio-demográficos sobre el fenómeno de la inmigración y la 

investigación etnográfica en el entorno urbano. El enfoque micro-sociológico de la Escuela de 

Chicago tiene validez casi un siglo después de la publicación de estas primeras investigaciones. 

Sus propuestas metodológicas todavía resultan innovadoras, puesto que permiten al investigador 

acercarse al fenómeno social de la integración de la población inmigrante en el entorno urbano 

de manera altamente flexible. 

 
Con respecto a la metodología empleada, se han utilizado dos enfoques metodológicos: la 

metodología cuantitativa y la metodología cualitativa. De primero, la metodología cuantitativa, 

se han recopilado diversas fuentes secundarias, a partir de la explotación de fuentes secundarias, 

las de carácter socio-demográfico, principalmente, desde los datos estadísticos publicados en 

Instituto Nacional de Estadística de España, y de carácter laboral, hasta la Estadística de 

Afiliaciones a la Seguridad Social, la revisión de literatura especializada también constituye otra 

fuente secundaria, nos permitirán reconstruir la evolución de los flujos migratorios de la 

comunidad china en España, así como la inserción en el mercado laboral y las actividades 

económicas. De segundo, la metodología cualitativa utilizada son las técnicas de la observación 

y las entrevistas semiestructuradas en profundidad. Las entrevistas se han centrado en la 

reconstrucción de las historias de vida de la comunidad china de Oviedo, incluyendo las 

trayectorias migratorias desde Qingtian a Asturias, los procesos del asentamiento y adaptación 

social en la sociedad española. Las entrevistas se realizaron entre los meses de enero y octubre 

de 2022 en la ciudad de Oviedo, mediante el trabajo de campo, nos mostrará el mundo interior 

verdadero de los inmigrantes chinos de la comunidad china residente en Oviedo. 

Los resultados de investigación del TFM serán válidos para interpretar las motivaciones 

existentes detrás de la decisión de emigrar de los nacidos en Qingtian, y hacerlo, además a 
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Asturias, así como los principales condicionantes de su proceso de asentamiento en la sociedad 

de acogida.  

En mi caso, ha sido un placer haber realizado un trabajo sobre este tema, mediante este trabajo, 

espero que la historia de la inmigración china a España podrá ser entendida por más personas 

tanto en España como otros países, especialmente los obstáculos que las y los inmigrantes chinos 

encontraron al intentar integrarse en la sociedad española. Asimismo, con el propósito de 

favorecer la integración social y adaptación de la comunidad china en la sociedad acogida, y 

brindar a los y las españolas y otras comunidades de inmigrantes más oportunidades a conocer la 

comunidad china. 

 

Entretanto, nos proponemos el conocimiento sobre la comunidad china en Oviedo, sus voces 

necesitan ser escuchadas. A su vez, este trabajo se pretende ayudar a la deconstrucción de 

prejuicios, estereotipos y rumores sobre las y los inmigrantes chinos de la comunidad china tanto 

en España como en el principado de Asturias. 
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Capítulo 1. La investigación socio-ecológica de las comunidades de inmigrantes 

 

En este capítulo, tratamos de presentar la introducción sobre Robert Ezra Park y la teoría de la 

Ecología Urbana, así como las técnicas cualitativas de investigación en las comunidades locales, 

sobre todo, el enfoque de historias de vida. En definitiva, el enfoque teórico de la investigación 

socio-ecológica de la Escuela de Chicago se apoya abundantemente este trabajo, las 

metodológicas me permiten en profundidad acercar al fenómeno de la integración social de los 

inmigrantes chinos en el entorno urbano.  

 

1.1. Park y la teoría de la Ecología Urbana 

Robert E. Park, él completa el giro empírico iniciado por la primera generación del departamento 

de sociología de la Universidad de Chicago, contribuyendo notablemente al reconocimiento del 

estatuto científico de la sociología, introdujo perspectivas ecológicas en la investigación 

sociológica, considerando la ciudad como un organismo social cuyos componentes se mantienen 

unidos por procesos internos e incorporando principios ecológicos desarrollo urbano a partir de 

la interacción entre población y espacio regional, y forman una facción importante de la 

sociología: la escuela de ecología humana (también llamada escuela de ecología social). La visión 

socio-ecológica estudia los ecosistemas urbanos desde una perspectiva sociológica, analiza el 

impacto de las características biológicas humanas, las características de comportamiento y las 

características sociales en el desarrollo urbano. 

 

Park tiene un buen conocimiento en los aspectos como registrar y observar los problemas sociales 

urbanos, la pobreza urbana, el vicio, los disturbios raciales, los inmigrantes, dentro de los límites 

de la ciudad. Park veía la ciudad y la comunidad como una clase de organismo social, la ciudad 

se perfilaba como un microcosmos donde indagar en los problemas de desorganización social 

manifestados en su violento crecimiento.  

 

Parker cree que la sociología es una ciencia que estudia el comportamiento colectivo y debe 

enfocarse en investigar y analizar el proceso de interacción y cooperación de los individuos con 

otros en la sociedad, al mismo tiempo, que divide los procesos sociales en competencia, conflicto, 

adaptación y asimilación. 
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Es interesante señalar que Park llegó a Beiping(ahora Beijing), China en 1932 y dirigió 

personalmente a los estudiantes del departamento de sociología a visitar la llamada “sociedad 

de clase baja” y difundió el concepto de la Escuela de Chicago de enfatizar la investigación 

empírica y los métodos de investigación en comunidades en China. 

 

A principios del siglo XX, Chicago, una de las tres ciudades más grandes de EEUU, experimentó 

una gran afluencia de inmigrantes, su expansión territorial y demográfica fue insólita, en apenas 

70 años pasó de 4470 habitantes a 3.4 millones de habitantes, los problemas sociales se 

multiplican, grupos desintegrados, grupos en formación, vida colectiva dispersada, agitada, 

discordante. Tal como decía Small en 1896, el febril Chicago se antojaba un laboratorio 

privilegiado para el análisis sociológico.  

 

Park estaba muy preocupados por el grupo de la inmigración y su asimilación, en sus ojos, las 

ciudades están formadas por la organización de actitudes y emociones de diferentes poblaciones, 

y este proceso se oculta en un entorno de pequeña comunidad. Park toma la comunidad material 

como objeto de análisis y comprender el proceso de interdependencia de las personas y adaptación. 

 

La Escuela de Chicago ha llevado a cabo una investigación extensa y profunda sobre las ciudades, 

proporcionando así un marco teórico y una base metodológica para una rama importante de la 

sociología: la sociología urbana. Park cree que las reglas ecológicas son muy consistentes con las 

leyes del desarrollo de la estructura urbana y la distribución espacial urbana. Como rama de la 

sociología, la sociología urbana no es una excepción, limita el campo de investigación únicamente 

a las ciudades, y la comunidad, portadora de las actividades y residencia de los habitantes urbanos. 

 

Bajo el marco de la ecología urbana de Park, una comunidad se caracterizaría por:(1). La 

existencia de una población organizada territorialmente. (2). Más o menos arraigada al suelo que 

ocupa. (3) donde prevalecen las relaciones de mutua interdependencia simbiótica más que social.  

 

Park absorbió el "orden de ubicación" del evolucionista Spencer y la teoría del "orden moral" de 

Comte, y propuso que la sociedad debería pasar por cuatro procesos desde el orden de ubicación 
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hasta el orden moral: competencia, conflicto, adaptación (acomodación), y asimilación. Aplicó la 

teoría de los cuatro procesos al estudio del conflicto étnico, la migración y la estructura urbana. 

El resumen de estos cuatro procesos sociales tiene un color distintivo de evolución, como si la 

transición del conflicto a la integración entre grupos fuera un proceso natural e inevitable. Es la 

evolución del desorden al orden, del conflicto de bajo nivel a la integración de alto nivel. Según 

esta explicación, es un proceso inevitable para que los grupos de inmigrantes urbanos se adapten, 

entren en conflicto y finalmente se integren a la sociedad. Sin embargo, un problema existe es 

solo mira este proceso social desde el nivel de grupo y el nivel social, ignorando el papel del 

individuo ha jugado en la comunidad y sociedad, por lo tanto, a mis juicios, esta es la razón por 

la que Park siempre ha enfatizado la importancia de la recopilación de datos y el trabajo de campo.  

Las nociones de la comunidad y la sociedad, pasan a ser reacomodadas incorporando los 

fundamentos de la ecología, viene dado por el concepto darwinista de lucha por la existencia, con 

el programa ecológico Park consigue aunar en un único marco explicativo, enfrentar el reto de 

explicar el comportamiento colectivo en el ámbito urbano y su propia configuración, a la vez 

social y natural en un marco teórico unificado. 

La teoría de ecología urbana se pretende explicar los procesos sociales y territoriales de 

constitución e interacción de las comunidades locales en los términos propios de la ecología 

vegetal y animal, como competencia por recursos, relaciones simbióticas, etcétera. La 

competencia constituye el principio activo para la regulación y ordenación de la vida en la 

naturaleza: ajusta la distribución y el número de los organismos vivos, preservando el equilibrio 

en todo hábitat. En el programa ecológico, evidenciar las leyes y regularidades de la distribución 

de la población y sus actividades en el territorio, esto es, de la relación hombre-medio. 

El programa ecológico constituye de hecho el marco teórico-metodológico donde se concilian 

ambos enfoques para el análisis del metabolismo social, el de la sistematización y explicación de 

los procesos de la naturaleza humana, atento a las regularidades observadas, a su especialización 

y cuantificación, y el de las significaciones culturales de los actores sociales, la interacción y la 

comunicación social. 

El primero nos sitúa en el análisis básico de las cosas del orden biótico o primariamente ecológico 

(estructura y movimientos de la población, arraigo, orden y desplazamientos territoriales, en este 

aspecto, podemos realizarlos mediante las estadísticas, el análisis de la población, la cartografía. 
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El segundo emplaza al examen del orden moral (esto es, cultural), habida cuenta de que 

constituyen una única realidad, en proceso. En todo caso, una evidencia de que el método no es 

algo que pueda construirse en el vacío, al margen del objeto real y formal de estudio. En este 

aspecto, sería mejor con las técnicas cualitativas como el trabajo de campo, las entrevistas, las 

historias de vida, etc. Cabe señalar que Park insista en la realización del trabajo de campo, con el 

objetivo de dar la explicación de los fenómenos sociales, de la vida social en la ciudad (su 

cohesión, su organización moral). 

 

La teoría de la ecología urbana sirve tanto para el análisis de los procesos sociales de las 

comunidades locales, como el análisis de los territoriales de las comunidades locales.  

 

Park en su libro, The city señala el planteamiento general para el análisis del orden moral, los 

métodos de observación paciente pueden emplearse en el estudio de las costumbres, creencias, 

prácticas sociales y concepciones generales de la vida. 

 

El análisis de la Escuela de Chicago del fenómeno de la urbanización y la solución de problemas 

urbanos específicos tuvo un gran impacto en el desarrollo de la sociedad-ecología urbana, 

contribuye mucho a los estudios urbanos.  

 

1.2. Las técnicas cualitativas de investigación en las comunidades locales. El enfoque de 

historias de vida 

 

La Escuela de Chicago enfatiza el trabajo de campo y la observación participante, así como el 

estudio de las comunidades locales, con respecto a las técnicas cualitativas de la investigación en 

las comunidades locales, podemos resumir los siguientes aspectos:  

 

a): La reunión de informaciones y datos procedentes de distintas fuentes documentales: Park 

combina y atiende cuantas fuentes de información fueran provechosas: prensa, reseñas históricas, 

estadísticas e informes administrativos, memorias de tribunales, asociaciones cívicas, 

trabajadores sociales, hojas parroquiales, archivos públicos, testimonios privados, literaturas, etc. 
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b): La realización de entrevistas, c):la práctica de la observación sobre el terreno. También 

incluía la realización de entrevistas a los sujetos implicados o afectados y la observación sobre 

el campo. 

La historia, sobre todo la historia de la vida contemporánea, ha proporcionado a la sociología 

mucho, porque ha sido un registro de acontecimientos más que una descripción de las cosas, 

también la historia nos puede hacer inteligible diferentes significados de las cosas. 

 

Desde el punto de vista de la investigación sociológica, como una perspectiva de investigación o 

un método de investigación, el enfoque de historias de vida ha sido ampliamente utilizada en 

historia, sociología, antropología, etnología y otras humanidades y ciencias sociales. Se puede 

realizar alrededor de un grupo específico, por ejemplo, una comunidad, y también se puede hacer 

en un solo individuo. Asimismo, podemos construir lo que se denominan técnicamente historias 

de vida a través de entrevistar a los individuos participantes o integrantes del orden social que 

deseamos investigar, y el uso de documentos personales íntimos. 

 

Las historias de vida, intentan recuperar las diversas etapas objetivas de la vida, contienen las 

formas tanto diarios íntimos, cartas y registros personales, como relatos biográficos, las 

entrevistas, etc. Sin embargo, las historias de vida no son autobiografía, también tienen el carácter 

de confesiones, a través del análisis de documentos personales íntimos, podemos registrar 

acontecimientos externos y desvelar sentimientos actitudes. Sobre todo, entre las actitudes que 

desvelan las historias de vida las más importantes son aquellas que resultan o fueron totalmente 

inconscientes para el individuo hasta que reclamaron su atención. Tal y como señala Park: 

“Mancharse el bajo de los pantalones sobre el terreno”.  

 

Hablando de la Escuela de Chicago, es necesario y imprescindible mencionar Thomas y 

Znaniecki, los dos fueron pioneros en el uso del enfoque de historias de vida, también son autores 

del célebre trabajo <El campesino polaco>, uno de los primeros trabajos sobre la cultura 

inmigrante y su organización social. Este enfoque permite a los inmigrantes contar sus propias 

historias de vida. Mediante el uso del enfoque de las historias de vida, analizaron el proceso de 

desorganización que enfrentaron los inmigrantes y cómo los individuos y las familias se 
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integraron en nuevas vidas y culturas, Thomas y Znaniecki intentaron explicar los problemas 

sociales investigando la relación entre los individuos y su entorno social.  

A través de sus investigaciones, nos mostraron la cultura contemporánea del campesino polaco 

en Europa y la descomposición de su cultura bajo la influencia de entorno urbano de EEUU. 

Podemos decir la interacción de individuos con grupos y sociedades, los registros personales de 

vidas personales nos ayudan a comprender mejor la vida social.  

Entretanto, con respecto al uso del enfoque de historias de vida, merece la pena mencionar que 

los sociólogos de la Escuela de Chicago extendieron este método a otros estudios, los ejemplos 

como el estudio del gang por Thrasher, basado en entrevistas personales y documentos íntimos, 

nos ha proporcionado un cuadro vivo del mundo del gangland, Charles S. Johnson hizo un estudio 

de las actitudes del público americano hacia el Negro, se basaba abundantemente en la 

recopilación e interpretación de documentos personales, ha sido una gran contribución al estudio 

de las relaciones raciales de Chicago, así como el estudio sobre la delincuencia juvenil por 

Clifford R. Shaw, basadas en las entrevistas con muchachos delincuentes, con miembros de las 

familias, vecinos, y el informe hecho con los estudios estadísticos sobre la tasa de delincuencia.  

El crecimiento y desarrollo de una persona es un proceso de socialización continua mediante la 

adaptación a los requisitos sociales. A lo largo de este proceso, estará constantemente 

influenciado y moldeado por las tradiciones culturales y las reglas sociales en diferentes niveles, 

como la familia, la comunidad, la nación, etc. Esto permite que una persona forme una perspectiva 

específica sobre la vida, valores y sistemas de discurso, pensamientos y sentimientos, y patrones 

de comportamiento. 

 

A mis juicios, la sociedad da forma a las personas, las personas "reflejan" a la sociedad, y el 

objetivo final de la investigación de las historias de vida personal no es simplemente presentar el 

curso de la vida y los pensamientos y sentimientos de un individuo, sino presenta la sociedad y 

la cultura social general detrás de ella. 

 

Las historias de vida de los inmigrantes no solo nos ilustran las experiencias y las luchas contra 

los obstáculos y los conflictos a lo largo del asentamiento en la sociedad acogida, sino también 

nos hacen inteligible el carácter del proceso cultural, es justamente el porqué utilizamos el 

enfoque de las historias de vida en la investigación de la comunidad china residente en Oviedo. 
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En conclusión, se debe enfatizar que el trabajo de campo y el enfoque de las historias de vida no 

son solo el proceso de registro de los relatos personales y recopilación de datos, sino también un 

proceso de comunicación en esencia. Con la reorientación de su esquema de trabajo desde los 

seminarios de la Escuela de Chicago pasó su esquema de trabajo desde los seminarios de la 

universidad alemana, a una concepción más dinámica de conocimiento sociológico, esto es, la 

documentación, la observación directa y la investigación aplicada. Park siempre se centra en el 

trabajo de campo y enfatiza constantemente su importancia. Por supuesto, en mi caso, la teoría 

de la ecología urbana de Park y sus métodos de investigación sociológica me guiarán en mejor 

construir y redactar este trabajo. 
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Capítulo 2. Características sociodemográficas de la población china en el Estado español y 

Asturias. Un análisis cuantitativo 

 

En este capítulo tratamos de el análisis sociodemográfico de la población de nacionalidad china 

presente en el Estado español y el Principado de Asturias que incluye aspectos sobre la evolución 

de los flujos migratorios de la población china, el amplio conocimiento del condado de Qingtian, 

así como su historia de emigración al extranjero. La estructura de la comunidad china por sexo y 

edad, la distribución geográfica, el trabajo de la comunidad china en la ciudad de Oviedo. Y 

también se incluyen datos a nivel nacional para contextualizar la realidad local y contribuirán al 

análisis cuantitativo. Toda la información estadística es analizada para entender las características 

del asentamiento y los flujos migratorios de la comunidad china. el principal objetivo es, 

precisamente, dar cuenta de la complejidad y la escala de la inmigración china en España a lo 

largo de 2000-2021. La densidad de población, por su alcance y significación en la vida de cada 

comunidad, es per se un importante dato sociológico, tamaño y cantidad son aspectos muy 

significativos no sólo de la comunidad, sino de cualquier sociedad. 

 

2.1.Evolución de los flujos migratorios de la población china en España 

La estadística ha sido el método par excellence a través del cual las ciencias sociales han tratado 

de ser más sistemáticas y alcanzar una exactitud cuantitativa.1 Para entender mejor la evolución 

de la población china en España a lo largo del periodo 2000-2021, analizaremos los datos 

recogidos desde el INE, a través del análisis cuantitativo aportan la población china en España, 

nos mostrarán cierta diversidad en cuanto a sus perfiles y su distribución territorial en el conjunto 

de España y en las provincias de España. Al mismo tiempo, es importante tener en cuenta que en 

España hay dos tipos de datos estadísticos sobre extranjeros. Para explicar mejor la diferencia 

entre los dos, introducimos la siguiente cita que resume este aspecto: 

 

 

                         
1 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929. pp195. 
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 “La fuente o el origen de los datos es diferente en cada registro. El padrón es un registro 

municipal voluntario (no obligatorio) y durante mucho tiempo se han señalado las 

dificultades de su actualización, pues hay personas que cambian el municipio de su 

domicilio sin necesariamente darse de baja en el domicilio anterior con el resultado de 

tener un doble, triple o más empadronamientos en la medida en que los datos, hasta hace 

relativamente poco tiempo, no se cruzaban para depurar las estadísticas de población. Los 

municipios tienen un interés especial en no perder población, pues es el número de su 

población lo que les dará acceso a determinados recursos públicos (educación, salud, etc.) 

y financiación: a más población, mayor financiación se recibe para la gestión municipal. 

Por su parte, el registro de los permisos de residencia es provincial y lo gestiona la 

Dirección General de Policía y el Ministerio de Interior. Obtener el permiso de residencia 

en una provincia determinada no obliga a las personas a que residan en la misma, 

simplemente es el lugar donde quedan registradas y donde tienen que renovar sus 

permisos cuando llega el momento.”2 

 

 En este trabajo, desde una perspectiva holística, usaremos las estadísticas recogidas desde el 

padrón continuo de INE, para presentar el volumen y los fenómenos de la evolución de la 

población china en España. 

 

Tabla 1. Población empadronada de la nacionalidad china en España por principales provincias. 

Años 2000-2021. 
 España 

Total 

Madrid Cataluña Valenciana Andalucía Canarias Murcia  Asturias 

2000 19,191 4877 4397 3283 1880 1156 586 100 

2001 27,574 7415 6606 4361 2602 1705 635 144 

2002 37,651 10094 9365 6072 3210 2283 789 232 

2003 51,228 13367 15159 7142 4075 3228 1008 318 

2004 62,498 16762 19683 7928 4427 3786 1146 349 

2005 87,731 23924 28088 10603 6395 4864 1601 449 

2006 104,681 26552 34791 12773 7808 5309 1928 735 

                         
2 Antolín, J. B., & López, A. S. Población de origen chino en la comunidad foral de Navarra. 2021. 
pp11. 
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2007 106,652 27476 33689 12514 8339 5342 2069 856 

2008 125,914 33489 38648 14197 10476 6215 2491 1001 

2009 147,479 38957 45019 15986 12930 7075 2955 1160 

2010 158,244 42894 46086 17151 14516 7594 3220 1209 

2011 167,132 44683 47493 18399 16178 8073 3508 1320 

2012 177,001 46425 49357 19548 17925 8475 3749 1429 

2013 181,701 47582 49366 20023 18980 8753 3915 1515 

2014 186,031 49831 49773 20475 19496 9229 3987 1556 

2015 191,638 51835 51510 21252 20183 9553 4062 1516 

2016 200,147 54599 54545 22243 20903 9804 4085 1530 

2017 208,075 57172 57239 23066 21306 10061 4144 1554 

2018 215,970 59757 59380 24165 21772 10319 4128 1539 

2019 224,559 62046 62188 25399 22305 10610 4213 1543 

2020 232,807 64690 65048 26359 22768 10825 4263 1557 

2021 229,254 63694 63753 26003 22348 10607 4234 1519 

 
Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón. INE.  
 

En el año 2021, según padrón continuo de INE, el número de la nacionalidad china empadronada 

alcanzó a una cifra de 229.254, lo que supone un porcentaje de 0,48% del total de la población 

del conjunto del Estado español que con una cifra de 47.385.107. la población china ocupada la 

posición 6ª por su volumen entre la población de nacionalidad extranjera.  Los cinco países 

primeros son Marruecos con 872.759(1,84% del total), Rumanía con 644.473(1,36%), Colombia 

con 291.751(0,62%). Reino Unido con 282.124(0,6%), Italia con 257.256(0,54%) 

respectivamente. Con respecto al año pasado (los 232.807 en 2020), el número total de la 

nacionalidad china empadronada ha bajado con una cifra de 3553 personas. 

A nivel provincial, la población china con presencia en todas las provincias en España, en la tabla 

1 nos muestra que la población china en España se encuentra mayoritariamente en las provincias 

como Cataluña, Madrid, Valencia, Andalucía, Canarias, Murcia, etc. En el año 2000, Madrid 

tenía 4877 personas (25,4% del total) empadronadas de nacionalidad china, ocupada la primera 

posición entre las provincias total en España, seguidas por Cataluña con 4397 (22,9%), 

Valenciana con 3283 (17,1%), Andalucía con 1880 (9,79%), Canarias con 1156 (6%), Murcia 

con 586 (3%), Asturias con 100 (0,52%). Cabe señalar que Madrid y Cataluña que en su conjunto 
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al 48,3% del total de la nacionalidad china empadronada en España, lo que significa casi la mitad 

residía en las dos provincias en el año 2000. 

El primero quinquenio desde el año 2000 a 2005, la población china ha experimentado un rápido 

crecimiento en volumen, el número total de la nacionalidad china empadronada pasó de 19.191 

en el año 2000 a 87.731 en 2005, se ha multiplicado por 4,57 veces, lo igual ocurre en cada 

provincia de España, sobre todo tanto Cataluña, Madrid, Valenciana, como Andalucía. Por 

ejemplo, el número de nacionalidad china empadronada en Madrid pasó de 4877 en el año 2000 

a 23.924 en 2005, se ha multiplicado por 4,9 veces, en Cataluña pasó de 4397 en el año 2000 a 

28.088 en 2005, se ha multiplicado por 6,38 veces, seguido por Valencia pasó de 3283 a 10.603 

por 3,22 veces, Andalucía pasó de 1880 a 6395 por 3,4 veces. Además, cabe mencionar que la 

población china en Asturias también se cuadruplica durante el mismo período. Al mismo tiempo, 

observamos que hasta el año 2005, Madrid y Cataluña en su conjunto al 59% del total de la 

nacionalidad china empadronada en España, un punto de aumento del 10,7% del 48,3% en 2000. 

Tenemos que señalar que como la Tabla 1 nos muestra en el año 2003 Cataluña superó en 

volumen a Madrid con una cifra de 15.159 frente a la 13.367, desde entonces, esta tendencia ha 

mantenido hasta el año 2014. Por cierto, en el año 1973 Madrid reunía al 50% de todos los chinos 

residentes en España, el porcentaje que nunca ha llegado a superar de nuevo hasta la actualidad.3 

Sin embargo, desde el año 2014 hasta 2021, casi no hubo diferencias significativas en volumen 

entre dichas dos provincias. 

A continuación, en el segundo quinquenio del siglo XXI, desde el año 2005 a 2010, la población 

china continúa creciendo, el número total de la nacionalidad china empadronada pasó de 87.731 

en el año 2005 a 158.244 en 2010, se ha multiplicado por 1,8 veces.  La tabla 1 nos muestra que 

a partir del año 2008 el inicio de la crisis económica hasta 2010, la población china no ha dejado 

a aumentar. A nivel provincial, tampoco en cada provincia ha dejado su paso en aumentar, 

tomando Cataluña y Madrid como ejemplo, en Cataluña el número pasó de 28.088 en el año 2005 

a 46.086 en 2010(29,1% del total), se ha multiplicado por 1,64 veces, en Madrid el número pasó 

                         
3 Beltrán Antolín, J: De la invisibilidad a la espectacularidad: cuarenta años de inmigración China en España-Las 

Relaciones hispano-chinas: historia y futuro. 2013.pp116. 
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de 23.924 en el año 2005 a 42.894 en 2010(27,1% del total), se ha multiplicado por 1,79 veces. 

En el año 2010, el número total de la nacionalidad china empadronada en el conjunto de España 

alcanzó a una cifra de 158.255, lo que significa Madrid y Cataluña ambas cercanas el 56,2% del 

total de la población china hasta el año 2010. 

A lo largo del año 2010-2020, la población china seguía aumentando durante esta década, aunque 

con respecto a la década anterior (2000-2010), el ritmo del crecimiento ha comenzado a 

desacelerarse. El número total de la nacionalidad china empadronada pasó de 158.244 en el año 

2010 a 232.807 en 2020, ha aumentado con una cifra de 74.563, creciendo a un ritmo de menos 

de 10.000 personas por año, se ha multiplicado por 1,47 veces. 

A nivel provincial, cabe mencionar que el número del total de la nacionalidad china empadronada 

en cada provincia alcanzó su punto alto durante dos décadas desde 2000-2020. Por ejemplo, en 

Madrid, el número total pasó de 42.894 en el año 2010 a 64.690 en 2020 ,en Cataluña pasó de 

46.086  en 2010  a 65.048 en 2020, en Valenciana pasó de 17.151 en 2010  a 26.359 en 2020,en 

Andalucía pasó de 14.516   en 2010  a 22.768 en 2020, en Canarias pasó de 7594 en 2010 a 10.825 

en 2020 , en Murcia pasó de 3220 en 2010 a 4263 en 2020, en el Principado de Asturias, pasó de 

1209 en 2010 a 1557 en 2010. De hecho, a partir del año 2013, apenas hubo aumento en volumen 

en Asturias, siempre oscilaba a alrededor de 1500 personas hasta la actualidad.  Además, cabe 

destacar que hasta el año 2020, Cataluña tenía el 27,8% del total y Madrid tenía el 27,8% del total, 

en su conjunto reúnen al 55,6% de total de la nacionalidad china empadronadas en España. 

 

Un hecho innegable es que debido a la pandemia COVID-19, a lo largo del año 2020-2021, la 

población de nacionalidad china empadronada pasó desde 232.807 en el año 2020 a 229.254 en 

2021, el número total disminuyó en 3553, de los cuales Cataluña disminuyó en 996, Madrid con 

1295, Valenciana con 356, Andalucía con 420, Canarias con 29. Se puede observar que los 

mayores descensos de población proceden de las provincias de Cataluña y Madrid. 

 
A través del análisis cuantitativo sobre los datos recogidos de la nacionalidad china empadronada 

en España desde 2000-2021, Podemos concluir que la primera década del siglo XXI será el 

momento del despegue para la comunidad china en España, su paso en el crecimiento de la 

población no ha dejado durante los veinte años, desde el principio del año 2000 con 19.191, hasta 
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229.253 en 2021, se ha multiplicado por 12 veces. Del mismo modo, tomando como ejemplo 

Cataluña y Madrid, ambas provincias pasaron de 4.397 a 65.048 y de 4.877 a 64.690, un aumento 

de 14,79 veces y 13,26 veces respectivamente, y su ritmo de crecimiento superó al de los 

inmigrantes chinos. España. También es importante señalar que desde el primer momento en el 

año 2000 hasta 2021, tales dos provincias siempre ocupaban la mitad del total de la población 

china en España.  

Hay que mencionar que la población china no he dejado de crecer incluso durante la crisis 

económica en España. Los flujos migratorios de población china hacia España fueron más 

intensos en la primera década del siglo XXI. Con respecto a las otras comunidades extranjeras en 

España, este fenómeno es muy destacada y único. 

 

En la evolución de la población china en España, el condado de Qingtian del sur de Zhejiang, de 

acuerdo con Beltrán,4 el 70% de la población china en España proceden del condado de Qingtian, 

en los flujos de inmigración desde China a España y a todo Europa, el condado de Qingtian ha 

desempeñado un papel indispensable en este proceso, asimismo, el condado de Qingtian es parte 

integral de la historia de la inmigración china a Europa y España. 

 

2.2 El condado de Qingtian 
 
 
La provincia de Zhejiang está situada en el sureste del la República Popular China, de donde 

proviene cerca del 80% de los chinos que viven en España, Zhejiang es una provincia rica en 

recursos naturales, sin embargo, la distribución regional es bastante desigual, las zonas del norte 

son ideales para la agricultura, por el contrario, las zonas del sur con muy poca tierra cultivable 

y muchas montañas. En el sur de la provincia de Zhejiang precisamente se encuentra la ciudad de 

Wenzhou, La municipalidad de Lishui, y el condado de Qingtian.  

 

 

                         
4  Beltrán, J. La presencia china en España: Globalización y Transnacionalismo, en Fundación Seminario de 
Investigación para la Paz, ed., La emergencia de China e India en el siglo XXI. Colección.2009. pp254. 
 



                     21 

Mapa 1. La provincia de Zhengjiang(a la izquierda) y La distribución de Wenzhou, Lishui, el 

condado de Qingtian(a la derecha). 

 
 

Fuente: Beltrán,2021. 

 

Mapa 2. Los condados de la Municipalidad Lishui y Los condados de Wenzhou. 

 

 
Fuente: Moraga, 2010. p41. 
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Qingtian está situada en el sureste de la provincia de Zhejiang, en la división administrativa en 

Zhejiang, Qingtian está bajo la jurisdicción de la Municipalidad de Lishui, es uno de los seis 

condados de Lishui, ha estado subordinado a Lishui desde que la dinastía Tang lo estableció como 

un "condado"5 (aunque perteneció a Wenzhou por un corto período). El condado de Qingtian 

limita con Wenzhou al este (véase el Mapa 2), el condado de Ruian y Wencheng al sur, West 

Lishui y Jingning al oeste y Jinyun al norte, observamos desde la perspectiva de geográfico, la 

municipalidad Lishui y Wenzhou, así como sus condados subordinados están muy cerca. Un 

hecho innegable que excepto del condado de Qingtian, la gran mayoría de los inmigrantes chinos 

residen actualmente en España proceden de estos lugares. 

Hay un proverbio local en el condado de Qingtian: de diez partes, nueve son montañas, para la 

restante, medio parte de agua, y medio parte de tierra cultivable, este proverbio se puede dibujar 

vívidamente las características geográficas estériles del condado de Qingtian, Históricamente, 

China ha sido una sociedad agrícola desde la antigüedad, por lo que es muy importante para los 

pueblos contar con suficientes tierras de cultivo frente a la difícil situación de las montañas y la 

falta de tierra cultivable, los pueblos de Qingtian tienen que salir para ganarse la vida. No hay 

duda de que la pobreza es una de las razones importantes por las que la gente del condado de 

Qingtian elige ir a los países extranjeros, además, hay que mencionar que hasta 1997, el condado 

de Qingtian todavía se identificada como un condado pobre en China. 

Según los Anuarios de China, en el siglo XVII y XVIII, 66 unos pocos chinos atravesando Siberia 

llegan a Europa como comerciantes, la mayoría es de Qingtian, provincia de Zhejiang, y venden 

esculturas de piedra. 6  No es difícil ver que el condado de Qingtian tiene una historia de 

inmigración hace tres siglos, y desde entonces, la gente de Qingtian ya había comenzado a hacer 

negocios en los países europeos.  

Hablando de hacer negocio, merece la pena mencionar en China la provincia de Zhejiang tiene 

una fuerte tradición de mercantilismo durante siglos, el espíritu de Zhejiang es sinónimo de 

                         
5 En la división administrativa de la RPC, Qingtian es un “Xian”, lo que equivaldría a un distrito o condado. Lishui 
es una municipalidad o una ciudad, el condado de Qingtian es uno de los siete condados de la Municipalidad de 
Lishui.  
 
6  Moraga Reyes, J. Chinos en Asturias. La reciprocidad en el imperio del cálculo. Gijón, Muséu del Pueblu 
d’Asturies.2010. pp48. Véase Li, Minghuan, We Need Two Worlds: Chinese Immigrant Associations in a Western 
Society, Amsterdam: Amsterdam University Press.1999. pp31. para saber más sobre la historia de la venta de Piedra 
en Europa. 



                     23 

espíritu empresarial e innovación. Como Jack Ma, el fundador de Alibaba, nació en Zhejiang, 

también fundó Alibaba en Zhejiang. No hay duda de que la tradición de mercantilismo en 

Zhejiang profundamente afecta la gente en el condado de Qingtian.  

Cabe señalar que de acuerdo con Ma Zhuomin,7 Chen Diguang, del condado de Qingtian en la 

provincia de Zhejiang, consiguió el permiso para reunirse con su padre en España en 1975, él es 

la primera persona que obtuvo un visado de la Embajada de España en RPC, y también la primera 

que llegó directamente desde la China continental a España tras el establecimiento de relaciones 

diplomáticas bilaterales entre RPC y España en 1973, en este año, de acuerdo con los datos del 

Ministro del Interior, solo había 597 chinos residentes en España el año 1973.8 Desde el año 1973 

hasta la actualidad, entre la comunidad china en España, una gran proporción de inmigrantes 

chinos llegaron a España desde China a través de la reunificación familiar y, por supuesto, el 

condado de Qingtian no es una excepción. 

La población en el condado de Qingtian según el Censo de 1990 rondaba a 448.000 habitantes, y 

los y las emigrantes del condado de Qingtian de procedencia alcanzan 150.000 personas 

distribuidas en más de 70 países. La población proviene de Qingtian en España ronda una cifra 

aproximada de 40.000 personas. Es importante señalar que solo los Qingtianés asentados en 

España representan casi el 30% del número total de personas asentados en los países extranjeros 

en el condado de Qingtian.9  

A continuación, según el informe de la encuesta de la Federación de Chinos de Ultramar de 

Qingtian en 2006,10 el 96% de los inmigrantes desde Qingtian se concentran en Europa, con 

141.014 personas, el país con más habitantes de Qingtian es España, con 55.867 personas, lo que 

representa el 38%, seguida por Italia, con 44.150 personas, lo que representa el 30% del total, los 

                         
7 Ma Zhuomin, “El desarrollo de la comunidad china en España”, Revista de Occidente.2010.  
 
8 Debemos tener en cuenta el método estadístico y la complejidad de las estadísticas en ese momento, no es posible 
contabilizar el número exacto de inmigrantes chinos vivían en España en ese momento, ya que las estadísticas 
censales sobre inmigrantes son difíciles de verificar. Los números citados, sin embargo, son al menos lo 
suficientemente claros como para dar un perfil general que muestre la demografía cambiante de los chinos en España. 
 
9 Nieto,Gladys. La emigración de Qingtian a España. Reflexiones desde una perspectiva de género. En A. García-
Mina, y M.J. Carrasco, Cuestiones de género en el fenómeno de las migraciones, Universidad Pontificia de Comillas. 
2002.pp131. 
 
10 Los datos oficiales sobre el número de residentes chinos en España no reflejan la realidad del volumen total de su 
asentamiento, sólo indican la tendencia de su evolución de la población desde China a España. 
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y las habitantes de Qingtian residían en España y Italia representaban el 68% del total, el resto 

28% residía en otros países en Europa. En la Tabla 1 anterior, se muestra que el número total de 

la nacionalidad china empadronada en el año 2006 es 104.681, en base a estos datos, podemos 

concluir que las y los qingtianés representan el 53,3% del total de la nacionalidad china asentadas 

en España en 2006, desde entonces, La gente de Qingtian nunca ha dejado de emigrar a España. 

  

2.3. Evolución de la población china en el principado de Asturias 

En el año 2021, según el padrón continuo, de enero de 2021 el Principado de Asturias tenía una 

población de 101.1792 habitantes, su población supone el 2,4% de la población total del Estado 

español (47.385.107 en total) con 529.127 mujeres y 482.665 hombres, frente a los 107.6567 del 

año 2000, su población ha disminuido con una cifra de 64.775 a lo largo del 2000-2021. 

 

Asturias cuenta con una superficie de 10605,68km2, repartidos entre sus 78 municipios, lo cuales 

18 de sus municipios tienen más de 10.000 habitantes. En 2021, Asturias tenía 45.445(véase tabla 

3) de la población de nacionalidad extranjera, con la población china de 1516 personas, lo que 

representa el 3,3% del total, ocupada la posición 9ª por nacionalidad extranjera.  

 

De hecho, Asturias es un territorio para el asentamiento de la comunidad china relativamente 

tardío y menor en volumen en España. En el año 2000, Asturias solo tenía 100 personas 

empadronadas de nacionalidad china, en el mismo año, si comparamos Asturias con las otras 

provincias tal como Madrid, tenía la población de la nacionalidad china con 4877 personas, (véase 

la Tabla 1) ,Cataluña con 4397 personas, Valencia con 3283 personas, Andalucía con 1880 

personas, no es difícil a encontrar la diferencia en volumen entre Asturias y las otras provincias 

es muy grande, aún así, aunque Asturias no se puede comparar en términos de volumen con 

respecto al número total, la evolución de la población de nacionalidad china en Asturias no se 

detuvo a lo largo de 2000-2021. 

 

Con el paso del tiempo, cinco años después, en el año 2005 el número de la población china en 

Asturias pasó de 100 en el año 2000 a 449 personas en 2005, se ha multiplicando por 4,49 veces. 

De manera similar, desde año 2005 a 2010, el número de la nacionalidad china empadronadas 
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pasó de 449 en el año 2015 a 1209 en 2010, se ha multiplicando por 2,69 veces. Durante una 

década desde el año 2000 a 2010, la población de la nacionalidad china empadronada en Asturias 

ha aumentado de 100 a 1209, se ha multiplicando por 12 veces. Cabe mencionar que en el año 

2013, su población pasó a 1515 personas, desde entonces, aunque la población china continúa 

creciendo ligeramente, el ritmo de crecimiento se ha desacelerado, por lo tanto, desde mi punto 

de vista, los primeros 13 años del siglo XXI fueron el período de mayor crecimiento de la 

población china en Asturias. 

 

Tabla 2. Población de nacionalidad china empadronada en Asturias y España (por sexo y Año). 

Años 2000-2021. 
Año Asturias 

(Total 

Extranjero) 

Asturias 

(Total 

chinos) 

Hombres Mujeres España 

Total 

Hombres Mujeres 

2000  100 49 51 19,191 10,190 9,001 

2001  144 69 75 27,574 14,898 12,676 

2002  232 116 116 37,651 20,535 17,116 

2003  318 164 154 51,228 27,846 23,382 

2004  349 190 159 62,498 33,766 28,732 

2005  449 233 216 87,731 48,334 39,397 

2006  735 370 365 104,681 58,366 46,315 

2007  856 447 409 106,652 59,211 47,441 

2008  1001 534 467 125,914 69,550 56,364 

2009  1160 615 545 147,479 80,095 67,384 

2010 49.286 1209 621 588 158,244 84,814 73,430 

2011 50.399 1320 664 656 167,132 88,529 78,603 

2012 50.827 1429 739 690 177,001 93,131 83,870 

2013 48.394 1515 766 749 181,701 94,534 87,167 

2014 45.124 1556 777 779 186,031 95,598 90,433 

2015 41.340 1516 747 769 191,638 97,812 93,826 

2016 30.064 1530 762 768 200,147 101,488 98,659 

2017 38.884 1554 770 784 208,075 104,933 103,142 

2018 40.127 1539 750 789 215,970 108,422 107,548 

2019 41.626 1543 746 797 224,559 112,078 112,481 

2020 45.321 1557 758 799 232,807 115,746 117,061 
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2021 45.455 1519 743 776 229,254 114,088 115,166 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón. INE.  

 

Tabla 3. Empadronados de origen extranjero en Asturias por principales países. Años 2000-

2021. 
 2000 2005 2010 2015 2020 2021 

Total Asturias 1.076.567 1.076.635 1.084.341 1.051.229 1.018.784 1.011.792 

Total 

Extranjeros 

7859 26797 49286 41340 45321 45445 

Rumanía 17 1202 7792 9323 7535 7084 

Colombia 269 2673 3429 1708 3335 3657 

Marruecos 228 1083 2411 2838 3020 3055 

Venezuela 265 907 1018 796 2912 3099 

Portugal 1986 1943 3509 2225 1866 1824 

 Dominicana 367 1150 2078 1585 1549 1524 

Paraguay 15 269 2336 2013 2210 2187 

Brazil 196 1388 3408 2328 2292 2197 

China 100 449 1209 1516 1557 1519 

Senegal 149 442 1371 1324 1416 1416 

Italia 216 658 1213 1098 1375 1450 

Cuba 488 937 1095 972 1401 1424 

Francia  276 460 763 650 573 604 

Perú 48 246 846 478 765 850 

Ecuador 409 4513 3631 1327 845 821 

Argentina 348 1903 1484 742 820 820 

Bulgaria 12 246 741 650 483 462 

Pakistán 6 55 151 365 321 333 

 

Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón. INE. 

 

En el año 2021, la población de nacionalidad china ocupaba la posición 9ª entre los países con 

nacionalidad extranjera, representaba el 0,33% del total de población extranjera en Asturias. En 

el año 2000, China  ocupaba la posición 14ª con 100 personas (0,12% del total de población 
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extranjera), en 2005 estaba en la posición 13ª, pero cabe señalar que desde el año 2005, la 

población de nacionalidad extranjera en Asturias se aumentaba rápidamente, pasó de 26.797 en 

el año 2005 a 49.286 en 2010, así como la población china, desde 449 en el año 2005 a 1209 en 

2010, se ha multiplicando por 2,69 veces durante cinco años, su posición pasó de 13ª a la 11ª 

(0,24% del total). Durante el mismo periodo, tanto Rumanía, Marruecos como Brasil, sus 

poblaciones se han aumentado por 6,48, 2,22, 2,45 veces respectivamente, observamos que la 

primera década del siglo XXI vio un crecimiento muy rápido en el volumen de la población de 

nacionalidad extranjera en Asturias. 

  

La Tabla 3 nos muestra que el rápido crecimiento de las comunidades de nacionalidades 

extranjeras en Asturias se concentra principalmente en el periodo de 2005-2015, la comunidad 

china junto con Rumanía, Marruecos, países sudamericanos como Colombia, Brasil, Venezuela, 

etc. También Podemos observar que, en comparación con otros países extranjeras en Asturias, la 

población china ha ido aumentando en las últimas dos décadas siglo XXI, y no ha habido una 

disminución de población significativa. Ha habido una disminución marcada en el número de 

personas desde principios de año. Según Beltrán, una de las razones de este fenómeno es que la 

población total de Asturias no hay un cambio evidente, de 1.076.567 en 2000 a 1.011.792 en 2021, 

un descenso de 64.775 personas en 20 años, sino todo lo contrario, el número de la población del 

total de nacionalidad extranjera en Asturias pasó de 7.859 en 2000 a 45.445 en 2021. En los 

últimos 20 años, el número de la nacionalidad china empadronada ha aumentado en 37.586, un 

aumento por 5,78 veces. Aunque la población china en Asturias no es tan destacada como otros 

países de nacionalidad extranjera, pero entre todos los países de nacionalidad extranjera, no 

podemos ignorar su rápido ritmo de crecimiento durante estas dos décadas. El volumen de la 

nacionalidad china empadronada en Asturias es pequeño en comparación con el que de 

nacionalidad china empadronada en el conjunto de España, pero un hecho innegable es la 

comunidad china en Asturias no ha estado ausente en los flujos de migración desde china a España 

durante el periodo 2000-2021, tampoco su visibilidad ha dejado de aumentar. 
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Tabla 4. Población empadronada de nacionalidad china en Asturias por municipios. Año 2021. 
Municipio Total % (Total Población china en Asturias) Total (Por Municipio) 

Gijón 511 33,64% 268.896 

Oviedo 428 28,18% 217.552 

Siero 126 8,29% 51.608 

Avilés 107 7,04% 76.874 

Langreo 27 1,78% 38.683 

Mieres 25 1,65% 37.026 

Llanera 24 1,58% 13.790 

Corvera de 

Asturias 

22 1,45% 15.570 

Castrillón 18 1,18% 22.299 

Gozón 18 1,18% 10.412 

Laviana 15 0,99% 12.754 

San Martín 

del Rey 

Aurelio 

15 0,92% 15.665 

Villaviciosa 15 0,99% 14.869 

Llanes 14 0,92% 13.611 

Aller 12 0,79% 10.346 

Lena 12 0,79% 10.596 

Cangas del 

Narcea 

9 0,59% 11.966 

Carreño 6 0,39% 10.288 

Municipios 

de menos 

de 10.000 

habitantes 

115 7,65%  

Total 1519 100% 101.1792 

Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón continuo. INE. 

 

En cuanto a la distribución geográfica de la comunidad china en Asturias en el año 2021 se 

contabilizaron 1.519 personas de nacionalidad china empadronada en Asturias, 11  como nos 

                         
11 En las provincias cercanas, por ejemplo, hasta el año 2021, en León hay 620 chinos, en Lugo 267, y en Palencia 
236. Al revés, hay 119 asturianos reside en China, por sexo son 46 asturianas y 73 asturianos.  
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muestra la Tabla 4, hay 18 municipios con habitantes más de 10.000 en Asturias, Gijón, siendo 

la ciudad más grande de Asturias, tiene una población total de 268.896 habitantes, el 26,5% del 

total de la población del Principado de Asturias, con 511 personas de nacionalidad china 

empadronada, lo que representa 33,64% del total de la población china asentados en Asturias, 

seguido por Oviedo, la capital del Principado de Asturias, tiene una población total de  217.552 

habitantes(21,5% del total) con 428 personas, lo que representa 28,18% del total. Es importante 

señalar que Gijón y Oviedo concentran el 71,82% del total de la población china en Asturias, para 

los 16 municipios restantes con una población más de 10.000 habitantes representan el 20,53% 

del total. Por ejemplo, Siero tenía una población total de 51.608 habitantes, con 126 personas 

(8,29%), Avilés tenía 76.874 habitantes, con 107 personas (7,04%), Langreo tenía 38.683 

habitantes, con 27 personas (1,78%), y las 115 personas (7,65%) restante se distribuyen en 

municipios de menos de 10.000 habitantes, por falta de datos disponible en INE no podemos 

saber su distribución en los municipios de menos de 10.000 habitantes en Asturias. Es decir, Gijón 

y Oviedo, junto a los municipios de más de 10.000 habitantes en Asturias reúnen el 92,35% del 

total de la población de nacionalidad china.   

Podemos entender a través de los datos recogidos que con la reducción del volumen en sus 

habitantes de cada municipio, también depende el tamaño de cada municipio, el número de la 

nacionalidad china también está disminuyendo, a partir de esto, podemos decir el asentamiento 

de la comunidad china se concentra fundamentalmente en los municipios con más habitantes. 

En este sentido, coincide con las características de distribución de la población de nacionalidad 

china en el conjunto de España. 

Con respecto al número de las personas del condado de Qingtian reside en Asturias, aunque no 

hay datos ni registro público disponible sobre del número de la población Qingtian se he asentado 

en el principado de Asturias, según el trabajo de Jorge hecho en 2010 sobre los chinos en 

Asturias,12 y además por mi investigación propia(trabajo de campo), se estima aproximadamente 

un 75% del total proviene específicamente del condado de Qingtian, un 10% de la municipalidad 

de Wenzhou y otros condados de la municipalidad de Lishui, el resto 15% se reparte entre las 

demás provincias de P.R.China.  

 

                         
12 Moraga Reyes, J. Chinos en Asturias. La reciprocidad en el imperio del cálculo. Gijón, Muséu del Pueblu 
d’Asturies.2010. pp.40. 
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Mapa 3. Población de la nacionalidad china empadronada en el principado de Asturias por 

Municipios. Año 2021. 

 
Fuente: Padron.com.es, 2022. 

 

 

2.3.1. Sexo y edad 

 

La pirámide de población, en tanto que exhibe las variaciones de las cohortes por sexo y edad, se 

confirma como un dispositivo provechoso de exploración social, mostrando las anomalías y 

desviaciones de la distribución normal de la población urbana, se antoja una medida del cambio, 

así como un indicador de los problemas de la comunidad urbana.13  

 

En el año 2021, había actualmente 1519 personas de nacionalidad china empadronada en el 

principado de Asturias, esta cantidad representa un porcentaje del 0,15% sobre la población de 

Asturias (1.011.792). Por sexo se reparten en un 48,91% de hombres y 51,09% de mujeres, hay 

un poco más de mujeres que de hombres, con una media de edad de treinta y un años. Por grupos 

de edad se dividen en 432 menores de 18 años, 1.062 adultos (18 a 64 años) y 25 mayores de 65 

años. 

La estructura de la población china en Asturias está equilibrada por sexo desde el año 2000, como 

muestra la Tabla 2, observamos que desde el año 2000 hasta 2015, durante quince años, hubo 

más hombres que mujeres en Asturias, pero desde el año 2014 el número de mujeres ha superado 

                         
13 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929. pp.199. 
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al de hombres, con 779 de mujeres frente a 777 de hombres hasta la actualidad. Cabe destacar 

que en el año 2002, el número de hombres y mujeres era el mismo, con 116 personas 

empadronadas (véase la Tabla 2), cada uno representaba el 50% de total, en 2009, la brecha era 

el más grande a lo largo del periodo 2000-2021, con 70 hombres (615) más que mujeres (545), y 

en 2019 con 52 mujeres (797) más que hombres (746).Sin embargo, en las últimas dos décadas 

apenas hay una diferencia significativa en la cantidad entre hombres y mujeres de la comunidad 

china, en definitiva, la población de la nacionalidad china en Asturias con una distribución 

equilibrada por sexo.  

Con respecto a la edad de la nacionalidad china en Asturias, tomando el año de 2020 y 2021 como 

ejemplo, como se muestra en la Tabla 5, el grupo de 0-14 años de edad representaba el 24,3 % de 

total en 2020 y el 22,9  % en 2021, lo cual indicando que los y las niñas constituyen una 

proporción muy destacada, para el grupo de 15-64 años de edad, este grupo representaba el 73,8% 

de total en 2020 y 75,4% de total en 2021, lo cual indicando que este grupo constituye una 

proporción elevada. El grupo con personas mayores de 65 años, en el año de 2020, el número de 

personas mayores de 65 años solo con 27 en total, 14 personas de hombres y 13 personas de 

mujeres. En el año 2021, el número era 25 en total, los hombres con 14, y las mujeres con 11, el 

porcentaje era 0,17% y 0,16% respectivamente, podemos observar que el grupo con personas 

mayores de 65 años ocupa una proporción muy pequeña en el conjunto de la comunidad china en 

Asturias. Mediante el análisis, se observa que el grupo mayoritario en el caso de los hombres 

estaría entre los 30 y 49 años, también en el caso de las mujeres entre los 20 y 49 años, destacar 

la escasez del grupo de más de 65 años.  

Podemos concluir la estructura de edad de la comunidad china en Asturias tiende a ser más joven, 

mayoritariamente adultos y adultas menos 18 y 65, muestra una distribución concentra en las 

edades laborales,  y además, un hecho innegable que  en comparación con las provincias como 

Madrid, Cataluña, Valenciana, Andalucía  y otras comunidades autónomas, los chinos se 

establecieron en Asturias relativamente tardío, y solo había 100 personas en el año 2000, la 

mayoría de ellos y ellas que acuden a Asturias son por trabajar o establecer sus negocios propios, 

lo analizaremos en la siguiente sección. Por supuesto, este fenómeno en la comunidad china 

también es evidente en otras Comunidades Autónomas del corredor Norte, Galicia, La Rioja, 

Navarra, Cantabria.  
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Tal y como decía Park en su estudio, el proceso de incorporación de nuevos elementos y de 

eliminación de los antiguos puede describirse como un tipo de metabolismo social, cuyo ritmo de 

progreso es mensurable. Los cambios en el metabolismo social se inscriben no sólo en las cifras 

que muestran el incremento y circulación actuales de la población, sino también en la pirámide 

poblacional.14  

 

Tabla 5. Población empadronada de nacionalidad china en Asturias por edad y sexo (grupos 

quinquenales). Años 2020 y 2021. 
 2021   2020   

Edad Total Hombres Mujeres Total Hombres Mujeres 

Total 1519 743 776 1554 756 798 

75-79 3 2 1 5 3 2 

70-74 9 5 4 10 5 5 

65-69 13 7 6 12 6 6 

60-64 36 14 22 37 15 22 

55-59 66 31 35 55 30 25 

50-54 103 63 40 94 48 46 

45-49 167 78 89 158 81 77 

40-44 139 78 61 149 77 72 

35-39 168 77 91 166 77 89 

30-34 118 53 65 130 60 70 

25-29 109 53 56 108 52 56 

20-24 129 41 88 158 52 106 

15-19 111 56 55 93 42 51 

10-14 149 75 74 159 81 78 

5-9 113 64 49 125 77 48 

0-4 86 46 40 95 50 45 

Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón continuo 2020 y 2021. INE 

 

 

 

                         
14Ibidem. pp.198. 
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Tabla 6. Población empadronada de nacionalidad china en Asturias por edad y sexo (Año 2020 

y 2021) 

 
 2021   2020   

Edad Total Hombres Mujeres Total Hombres Mujeres 

Total 1519 743 776 1554 756 798 

65 y 65+ 25 14 11 27 14 13 

15-64 1146 544 602 1148 534 614 

0-14 348 185 163 379 208 171 

Fuente: Elaboración propia a partir de Padrón continuo 2020 y 2021. INE 

 

2.3.2. La población china en Oviedo 
 
El municipio de Oviedo, capital del Principado de Asturias, tenía 217.552 habitantes en el año 

2021, representa el 21,5% del total de la población en el Principado de Asturias, a finales del año 

2021, un total de 14.627 personas de nacionalidad extranjera empadronada en Oviedo, la 

población china empadronada en Oviedo con una cifra de 400 personas (véase Tabla 7), el 2,7% 

del total de la población de nacionalidad extranjera y el 26,3% de la población china en Asturias 

(1516). 

Como nos muestra la tabla 7 en el año 2000, Oviedo tenía 52 personas de nacionalidad china 

empadronada, 27 personas de hombres (52% del total), y 25 de mujeres (48% del total), con la 

diferencia de una cifra 2 personas. El número total de la población china en Oviedo sitúa la mitad 

del en el conjunto de Asturias con el porcentaje del 52%. En el primer momento del siglo XXI, 

la población china en Oviedo por sexo estaba equilibraba.  El año siguiente en 2001, la población 

china en Oviedo era 91 personas, 39 personas más con el respecto al año pasado, 51 personas de 

hombres (56% del total) y 40 personas de mujeres (44% del total), en el mismo año, el número 

total de la población china en Asturias pasó de 100 a 144 en 2001, 44 personas más que el año 

pasado, lo que significa 89% de la nueva población residió en Oviedo.  

 

Desde el año 2000 al año 2005, el número de la población china empadronada pasó de 52 en 2000 

a 291 en 2005, aumentó con una cifra de 239, se ha multiplicado por 5,59 veces. En el año 2005, 

la población china en Oviedo representaba el 64,8% del total de la población china en el conjunto 

de Asturias, cabe señalar que es el único año durante el periodo desde 2000-2021 que Oviedo con 
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el porcentaje tan notable, también la población china representaba el 0,26% del total de la 

población de nacionalidad extranjera en Oviedo (10.932). 

 

En continuación, con el paso del tiempo, en el siguiente quinquenio hasta el año 2010, el número 

de la población china alcanzó a 413 personas, 204 personas de hombres (49% del total), 209 

personas de mujeres (51% del total), la estructura de la comunidad china por sexo estaba muy 

estable y equilibrada, como podemos observar que tanto la población china en Oviedo como la 

de en el conjunto de Asturias estaban creciendo, pero la proporción de la población china en 

Oviedo en el conjunto de Asturias ha descendido al 34,1%, lo que significa que la nueva población 

ha comenzado a elegir otros municipios para asentarse. 

 

A lo largo del periodo desde el año 2010 a 2021, durante esta década, el número de la población 

china en Oviedo no ha crecido significativamente, y se ha mantenido en torno a las 400 personas 

desde el año 2010 con una cifra de 413. Asimismo, la proporción de la población china en el 

conjunto de Asturias ha ido disminuyendo y se ha mantenido en torno al 30%. Es importante 

señalar que el total de la población de nacionalidad extranjera alcanzó su punto alto entre 2010-

2011, y desde entonces, comenzó a perder su impulso de crecimiento y siguió disminuyendo. 

Como me he mencionado anteriormente, después de la población china en Asturias alcanzó su 

punto alto en el año 2013, siempre se ha mantenido en torno a las 1.500 personas, ha permanecido 

prácticamente estancada sin un crecimiento significativo. 

 

En el año 2021, Oviedo con 400 personas de nacionalidad china empadronada, 189 personas de 

hombres (47,2%) y 211 personas de mujeres (57,8%), el número total disminuyó en 56 personas 

con respecto al año pasado. Cabe destacar que debido a la pandemia COVID-19, el número total 

aparece disminuir entre 2019(dic)-2021(dic), con una cifra de 65 personas, no descartamos que 

algún chino opte por salir de España y volver a China. 

 

Según los datos recogidos desde el ayuntamiento de Oviedo, podemos concluir que desde el año 

2000 hasta 2021, si bien la población china en Oviedo ha estado creciendo en general, la etapa de 

crecimiento más rápida se registró en la primera década del siglo XXI (2000-2010), al igual que 
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Asturias y España. El porcentaje de la población china en Oviedo se pasó del 52% en 2000 al 

26,3% del total en Asturias. 

 

Lo que significa con el paso del tiempo, la población china mayoritariamente se reunió en Oviedo 

desde el primer momento y se dispersó lentamente a otros municipios en Asturias. Del mismo 

modo, en cuanto a la estructura de la comunidad china en Oviedo, aunque hay una pequeña 

diferencia en el número de hombres y mujeres, en general, la proporción de hombres y mujeres 

está muy equilibrada y no hay una diferencia significativa. 

  

Como capital del Principado de Asturias y la segunda ciudad más grande juntos con Gijón, la 

ciudad más grande del Principado de Asturias, sitúa casi la mitad de la población china, en este 

sentido, tienen casi las mismas características que Madrid y Cataluña en la distribución geografía 

de la población china en el Estado español. 

 

Tabla 7. La evolución de la población china en Oviedo y Asturias por sexo (2000-2021) 
Fecha Hombre % Mujer % Total    

(chinos 

en 

Oviedo) 

Total 

(chinos en 

Asturias) 

% Total 

(inmigrantes 

en Oviedo) 

20001231 27 52% 25 48% 52 100 52%  

20011231 51 56% 40 44% 91 144 63,1%  

20021231 71 55% 59 45% 130 232 56%  

20031231 75 56% 60 40% 135 318 42,4% 7680 

20041231 80 49% 82 51% 162 349 46,4% 9114 

20051231 141 48% 150 52% 291 449 64,8% 10.932 

20061231 158 50% 158 50% 316 735 43% 11.206 

20071231 167 50% 163 50% 330 856 38,5% 13.841 

20081231 188 50% 190 50% 378 1001 37,7% 15.589 

20091231 176 47% 201 53% 377 1160 32,5% 16.366 

20101231 204 49% 209 51% 413 1209 34,1% 16.344 

20111231 223 50% 224 50% 447 1320 33,8% 16.350 

20121231 210 48% 230 52% 440 1429 30,7% 16.129 

20131231 218 46% 251 54% 469 1515 30,9% 15.834 

20141231 202 46% 240 54% 442 1556 28,4% 14.218 
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20151231 198 46% 231 54% 429 1516 28,2% 12.838 

20161231 208 45% 256 55% 464 1530 30,3% 12.316 

20171231 188 34% 269 66% 457 1554 29,4% 12.754 

20181231 181 41% 260 59% 441 1539 28,6% 13.233 

20191231 198 43% 267 57% 465 1543 30,1% 14.629 

20201231 203 44% 254 56% 457 1557 29,3% 15.070 

20211231 189 47% 211 53% 400 1519 26,3% 14.627 

 

Fuente: Elaboración propia a partir del ayuntamiento de Oviedo. 

 

 

 

 

2.3.3. Ocupación y situación laboral 

De primero, antes de realizar un análisis cuantitativo sobre la evolución de la nacionalidad china 

en el mercado laboral español y el mercado laboral en Asturias a lo largo del 2000-2021, un 

aspecto a tener en cuenta es que no necesariamente todos los y las trabajadoras autónomas son 

empresarias, sin embargo, las empresarias tienen que ser trabajadoras autónomas, también en el 

caso del número del autónomo no significa el número real de las empresarias. Por ejemplo, en 

una tienda (bazar, ropa, bares) puede haber dos autónomos, normalmente son parejas. Las cifras 

recogen en la Tabla 8 y Tabla 9 se sirven para referencia y muestran la tendencia y evolución de 

los y las trabajadoras de la nacionalidad china en el mercado laboral español y Asturias, también 

un indicador de actividad empresarial de la nacionalidad china en el Estado español y Principado 

de Asturias. 

En el Estado español, el número de los y las trabajadoras de nacionalidad china en la Seguridad 

Social no ha dejado de crecer desde el primer momento del año 1999 hasta 2019, durante dos 

décadas, pasó de 12.394 a 108.945, se ha multiplicado por 8,79 veces, y durante el mismo periodo, 

el número total de autónomos pasó de 3.662 a 58.903, se ha multiplicado por 16 veces, 

observamos que el ritmo de crecimiento del número de autónomos ha sido especialmente elevado 

durante estas dos décadas.  
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Tabla 8. Trabajadores de nacionalidad china dados de alta en la Seguridad Social en España. 

Régimen de autónomos y total. Años 1999-2020. 
 España 

Fecha Total Autónomo % 

1999-dic 12.394 3.662 29,5 

2002-enero 20.260 5.723 28,2 

2005-dic 53.776 14.334 26,6 

2007-dic 63.399 20.501 32,3 

2008-dic 71.129 24.005 33,7 

2011-dic 87.196 36.541 41,9 

2013-dic 89.786 42.559 47,4 

2018-dic 105.398 55.929 53,1 

2019-dic 108.945 58.903 54,1 

2020-marzo 89.870 58.024 61,4 

2020-dic 98.717 57.826 58,6 

 

Fuente: Beltrán, 2020, P31.  
 

La tabla 8 nos muestra que desde el año 1999 hasta 2007, el número del total de la nacionalidad 

china dados de alta en la Seguridad Social en España ha pasado de 12.394 a 63.399, se ha 

multiplicado por 5,11 veces. A continuación, desde el año 2007 hasta 2019, el número total pasó 

de 63.399 en 2007 a 108.945 en 2019, durante el mismo período, el número de autónomos pasó 

de 20.501 en el año 2017 a 58.903, se ha multiplicado por 2,87 veces, pase a la crisis económica 

que estalló en 2008, los y las cotizantes en la afiliación de la Seguridad Social de nacionalidad 

china no han dejado de aumentar. Desde el año 2008 hasta 2018, durante diez años, ha pasando 

de 71.129 a 105.398, ha aumentado con una cifra de 34.269, con respecto al número de autónomos, 

el número total pasó de 24.005 en el año 2008 a 55.929 en 2018, ha aumentado con una cifra de 

31.924, el porcentaje de autónomos del total de los y las cotizantes en la Seguridad Social ha 

pasado del 33,7% en el año 2008 al 53,1% en 2018, es decir, más de la mitad de todos los y las 

trabajadoras de nacionalidad china dados de alta en la Seguridad Social son autónomos. 

Cabe señalar que a lo largo del tiempo de diez años desde 2008 a 2018, el trabajo autónomo 

aportó cerca del 93,1% del crecimiento de los y las cotizantes en la afiliación de la Seguridad 
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Social, lo que significa durante esta década en el Estado español, el ritmo de apertura de nuevos 

negocios de nacionalidad china ha sido especialmente elevado. 

 

Como sostiene Beltrán,15 en el año 2008 la comunidad china pasó a ocupar la primera posición 

por volumen de los y las cotizantes autónomas extranjeras en una cifra de 23.704, superando a 

los británicos (23.009), también en el año 2009, superando a los rumanos en una cifra de 26.353 

frente a 26.342, desde entonces, la distancia entre la comunidad china y el resto de comunidades 

inmigrantes no ha dejado de crecer, tomando el año 2012 como ejemplo, en este año el colectivo 

chino en una cifra de 39.718 superó a rumanos (23.768), británicos (18.195), italianos (13.729), 

alemanes (13.406) y marroquíes (12.883).  

 

A continuación, en el año 2019, el colectivo chino tiene 54,1% de autónomos de total de los y las 

trabajadoras dados de alta en la Seguridad Social, seguidos por Dinamarca (44,4%), Bélgica 

(39,2%), Países bajos (38,1%), Alemania (37,5%) respectivamente, ese marcó un récord en el 

sistema de la Seguridad Social en España. Una de las particularidades del colectivo chino en el 

Estado español es el alto número de trabajadores autónomos, a su vez, el colectivo chino 

constituye el grupo de extranjeros con alto número de trabajadores autónomos dadas de alta en la 

seguridad social, tenemos que admitir que en el Estado español ningún otro colectivo de 

extranjeros tiene un porcentaje de autónomas tan destacada y llamativa como el colectivo chino. 

 
En la tabla 8 se observa que debido a la pandemia COVID-19, desde el año 2019(dic) hasta 

2020(dic),el número de los y las cotizantes de la nacionalidad china en la Seguridad Social pasó 

de 108.945 a 98.717, se perdió 10288 cotizantes en la Seguridad Social, al misma fecha, con el 

respecto a los y las cotizantes autónomas, pasó de 58.903 a 57.826,se perdió 1077 cotizantes en 

la Seguridad Social, aunque el número de trabajadores autónomos dadas de alta en la Seguridad 

Social ha disminuido ligeramente, la proporción general de los y las trabajadoras autónomas no 

ha cambiado significativamente y se mantiene por encima del 50%. A partir de este análisis, 

podemos decir que para la comunidad china en el mercado laboral español, el trabajo autónomo 

                         
15 Beltrán Antolín, J: De la invisibilidad a la espectacularidad: cuarenta años de inmigración China en España-Las 
Relaciones hispano-chinas: historia y futuro. 2013.p123. 
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es el que mejor ha resistido durante la crisis económica y la crisis de la pandemia COVID-19, 

también ha jugado un papel indispensable e importante.  

 

Tabla 9. Trabajadores de nacionalidad china dados de alta en la Seguridad Social en el 

principado de Asturias (2000-2022) 
Fecha Régimen 

General 

R.E.T. 

Autónomos 

R.E.Agrario Total (Afiliados 

a la seguridad 

social) 

Total 

(empadronadas) 

31/12/2000 35 34 0 69 100 

31/12/2001 49 42 0 91 144 

31/12/2002 80 47 0 127 232 

31/12/2003 80 58 0 138 318 

31/12/2004 119 80 0 199 349 

31/12/2005 188 151 0 339 449 

31/12/2006 245 195 0 440 735 

31/12/2007 248 244 0 492 856 

31/12/2008 283 288 0 571 1001 

31/12/2009 242 324 1 567 1160 

31/12/2010 272 368 2 642 1209 

31/12/2011 300 430 1 731 1320 

31/12/2012 266 470 1 737 1429 

31/12/2013 239 459 1 699 1515 

31/12/2014 216 470 1 687 1556 

31/12/2015 217 486 1 704 1516 

31/12/2016 187 493 1 681 1530 

31/12/2017 200 511 0 711 1554 

31/12/2018 202 517 0 719 1539 

31/12/2019 195 531 0 726 1543 

31/12/2020 174 533 0 707 1557 

31/12/2021 202 545 0 747 1519 

30/09/2022 231 543 0 774  

Fuente: Elaboración propia a partir de la Tesorería general de la Seguridad Social. Ministerio de 

inclusión, Seguridad Social y Migraciones. 

En el Principado de Asturias, la evolución de los y las trabajadoras de nacionalidad china en el 

mercado laboral a lo largo del periodo 2000-2021, es aún más destacada. En la tabla 10 se registra 



                     40 

el total de los y las trabajadoras de nacionalidad china dadas de alta en la Seguridad Social en el 

principado de Asturias en el periodo desde 2000 hasta 2021, así como las cifras del Régimen de 

Autónomos, Agrario.  

Podemos observar si bien el número de total de los y las trabajadoras de la nacionalidad china 

afiliados a la Seguridad Social se ha mantenido ligeramente fluctuante durante este periodo, el 

número de los y las trabajadoras autónomas ha ido en continuo aumento, pasó de 34 en el año 

2000 a 545 en 2021, durante dos décadas se ha multiplicado por 16 veces, merece la pena 

mencionar en la misma fecha, la población de la comunidad china se ha multiplicado por 15 veces. 

De 2000 a 2010 pasó de 34 autónomos a 368, es decir, durante diez años el número de autónomos 

creció casi 11 veces, con 334 autónomos más, durante el siguiente quinquenio se sumaron 118 

autónomos más hasta 2015. 

 

Como me he mencionado anteriormente, el número de la nacionalidad china empadronada solo 

tenía 100 personas en el año 2000, sin embargo, 69 de esas 100 personas estaban registrados en 

la Seguridad Social, con las cifras de la Régimen general (35) y autónomos (34), 

aproximadamente 50% cada uno. Desde el año 2008 el inicio de la crisis económica, el número 

de los y las trabajadoras de autónomas(288) ha superado al de los Régimen general(283) en la 

Seguridad Social de Asturias, desde entonces, el número de los y las trabajadoras afiliadas a la 

Régimen general ha disminuido año tras año, por el contrario, con respecto a los y las trabajadoras 

autónomas, el número total ha aumentado año tras año (excepto a el año 2013, que disminuyó en 

11 respecto a el año 2012). Como nos muestra la Tabla 9, podemos ver que en 2011 el número 

de los y las cotizantes en la Régimen general alcanzó su punto más alto en una cifra de 300 durante 

estas dos décadas, y desde entonces ha vuelto a disminuir. Por el contrario, después de llegar a 

una cifra de 430 en el año 2011, el número de los y las trabajadoras autónomas seguía creciendo 

sin parar, y alcanzó a 545 en 2021.  

 

A continuación, en el año 2021, el número de total trabajadores dados alta en la Seguridad Social 

pasó a 747, el número de autónomos pasó a 545, que significa el porcentaje de 72,9% de todos 

los y las trabajadoras de nacionalidad china dados de alta en la Seguridad Social son autónomos, 

durante las dos décadas desde 2000-2021, la proporción de autónomos de la nacionalidad china 

pasó de 49,2% en el año 2000  a 72,9% en 2021, cabe señalar que ninguna otra comunidad de 
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origen extranjero alcanza una proporción tan llamativa y destacada como la comunidad china en 

el mercado laboral en el Principado de Asturias, y además, merece a mencionar que según mi 

trabajo de campo, así como las fuentes oral desde mis informantes, al menos 95% de total de 

autónomos son de las empresas familiares, por ejemplo, los y las propietarias de tienda de bazares, 

ropa, bares, restaurantes a la comida china, peluquería, almacén por mayor, etc. 

 

Tal y como decía Beltrán,16 para las provincias con menos población de nacionalidad china, 

suelen coincidir con las que cuentan con un asentamiento más tardío, siempre tienen una 

proporción más elevada de trabajadores autónomos. Tomando las Comunidades Autónomas del 

corredor Norte como ejemplo, en el año 2008 en Galicia 50% de los y las trabajadoras de 

nacionalidad china dados de alta en la Seguridad Social como autónomos, La Rioja tenía 45%, 

Extremadura tenía 43%, Cantabria tenía 41%.  

 

A través del análisis de la evolución de la comunidad china dadas de alta en la Seguridad Social 

en el Principado de Asturias a lo largo del año 2000-2021, tenemos que admitir que desde el 

principio del año 2000 hasta 2021, el trabajo autónomo de la nacionalidad china siempre ha 

mantenido una alta proporción y ha ido creciendo sostenidamente en el mercado laboral de 

Asturias, y además, hay que destacar que la crisis económica  y la crisis pandemia COVID-19 no 

han frenado el crecimiento de autónomos de la comunidad china en Asturias. La contribución de 

los y las trabajadoras de la nacionalidad china a la economía que ha supuesto un aporte a la 

sostenibilidad de los sistemas de protección social. 

 

Teniendo la cuenta que al menos 75% de la población china proviene del condado de Qingtian en 

Asturias, así como señalado más arriba sobre la historia migratoria del condado de Qingtian, y el 

espíritu empresarial de Zhejiang, también tener en cuenta su fuerte tradición de mercantilismo 

serían fácil a entender el porqué hay tantos autónomos en Asturias. Por último, ya sea de España 

o de Asturias, no es difícil entender que para la comunidad china está más dispuesto a trabajar 

por cuenta propia que a ser empleados asalariados de la empresa. Por supuesto, este fenómeno es 

más destacada en Asturias. 

                         
16 Beltrán, J. La presencia china en España: Globalización y Transnacionalismo, en Fundación Seminario de 
Investigación para la Paz, ed., La emergencia de China e India en el siglo XXI. Colección.2009. p260. 
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Capítulo 3. Experiencias de inmigración e historias de vida de la población china asentada 
en Oviedo. Un análisis cualitativo 
 
En este capítulo tratamos básicamente de analizar las memorias colectivas de la comunidad china 

residente en la ciudad de Oviedo, examinando también las trayectorias migratorias de individuos 

oriundos de Qingtian, para interpretar las motivaciones existentes detrás de la decisión de emigrar, 

y conocer sus experiencias de asentamiento en España, así como el proceso de integración social 

y su adaptación en la sociedad española. Basándonos en el marco de ecología urbana de Park, es 

posible acercarse al fenómeno social de la integración social de la población china en el entorno 

urbano, la metodología de datos secundarios y el trabajo de campo. El trabajo de campo de las 

entrevistas semiestructuradas y los estudios de caso se llevaron a cabo en la ciudad de Oviedo, 

entre los meses de enero y octubre de 2022, entre 15 encuestados originarios de Qingtian, 

incluyendo inmigrantes de primera y segunda generación. La muestra está formada por nueve 

varones y seis mujeres, la mayor parte de los y las entrevistadas trabajan en su negocio propio. 

Los individuos incluidos en la muestra serán entrevistados y se recogerán sus testimonios para 

elaborar un relato colectivo sobre la migración desde Qingtian, en primer lugar, y sobre el 

asentamiento en Asturias, posteriormente. La recopilación y el análisis de datos de carácter oral 

se acompañará de otros elementos de carácter material, tales como fotografías, correspondencia 

y documentación tanto oficial como privada. 

Se reconstruyen las trayectorias migratorias de los nacidos en Qingtian, también abortan los 

aparatado como la inserción económica, la familia, la vida cotidiana, de cara a mostrar el proceso 

del asentamiento y la integración social y adaptación en la sociedad española.  

La ciudad se perfilaba como un microcosmos donde se puede indagar en los problemas de 

desorganización social manifestados en su violento crecimiento, 17  en el entorno urbano 

caracterizado por la movilidad, heterogeneidad, diversidad y selectividad, la personalidad y 

característica del individual es cada vez más prominente, y la importancia del individuo es mayor 

que lo colectivo, por lo que el nos brinda una perspectiva específica para observar del cambio 

social. 

                         
17 Emilio Martínez Gutiérrez, La investigación ecológica de las comunidades locales EMPIRIA. Revista de 
Metodología de Ciencias Sociales. No 25, enero-junio, 2013, pp.179.  
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3.1.De Qingtian a Asturias—La trayectoria migratoria de la comunidad china 

La comunidad es un objeto visible, uno puede señalarla, definir sus límites territoriales e indicar 

sus elementos constituyentes, su población y sus instituciones sobre un mapa. En sentido 

comteano, sus características son más susceptibles de tratamiento estadístico que la sociedad.18 

 

 “El otro día, un amigo de mis padres vino a nuestra casa. Él vivía en Francia, nos cantó 

la vida en Francia, las calles estaban muy limpias(..)y dijo que es fácil ganar dinero 

allí(…)imagínate, en ese momento, en mi pueblo ni siquiera tenía caminos pavimentados, 

y si llovía, era muy difícil caminar(…)No quería quedarme en mi pueblo, allí no había 

nada, quería ganar dinero(…)Les dijo a mis padres que si yo quería ir a Francia, él 

podía ayudarme con el trabajo cuando llegera a Francia(…) 

 

Posteriormente, me fui al extranjero a través de cabezas de serpiente, sí mis padres 

pagaron mucho dinero a ellos. Primero llegué a Bosnia y Herzegovina en avión, y luego 

fuimos a Italia por tierra, pero la oficina de inmigración italiana atrapó a las cabezas 

de serpiente(…)Al final, me quedaba en Italia, yo solo tenía 15 años(…) encontré un 

trabajo en un taller de confección de ropa en Italia(...) La vida era muy dura en esos 

años. Trabajaba todos los días, de sol a sol(…) Un amigo me dijo que habría una 

regularización(amnistía) en España, así que vine a España con el objetivo de conseguir 

el permiso de residencia(…)Tío, mira, a pesar de mi destino era Francia, al final acabé 

en España..(se ríe)…(Bo, varón, 40, dueño de la tienda de ropa) 

 

En el caso de Bo, al análisis de su discurso, con la expectativa de ganar dinero y mejorar su vida, 

inició el camino a Francia. En la década de 1990, la desintegración de la Unión Soviética y los 

cambios drásticos en Europa del Este crearon las condiciones naturales para los inmigrantes 

chinos ilegales que, por lo general, aprovecharían esta oportunidad para transitar en estos países 

para luego radicarse en el país de destino en Europa. De hecho, a veces se mueven entre países 

                         
18 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929. pp. 197. 
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europeos antes de llegar a su destino, pero hay excepciones, tal y como decía Bo en su discurso, 

aunque su destino era Francia, acabó trabajando unos años en Italia y finalmente se instaló en 

España. Al mismo tiempo, es necesario destacar que, gracias a su red familiar, es decir, el amigo 

de sus padres que le ofreció la ayuda, aunque al final no tuvo éxito, pudo emigrar de su país en 

busca de nuevas oportunidades. Las redes familiares han jugado un papel muy importante a lo 

largo de los inmigrantes procedentes de Qingtian, así como de Wenzhou. 

 

A continuación, en el caso de Bo, el motivo de su llegada a España era intentar aprovechar la 

amnistía y obtener el permiso de estancia. Hablando de la amnistía, también se refiere a la 

regularización de los inmigrantes indocumentados. En el caso de España, merece la pena señalar 

que desde el ingreso del país a la comunidad Económica Europea en 1986, se han llevado a cabo 

cinco procesos de regularización de inmigrantes ilegales. Para este sector inmigrante, el 

conocimiento basado en la experiencia previa de que cada uno o dos años se realiza un proceso 

de regularización migratorio en algún país europeo ha motivado la inmigración china hacia 

Europa.19 Teniendo en cuenta que la gran proporción de inmigrantes chinos que se hallan en 

situación irregular en Europa. En el Estado de español, cada proceso de regularización atrae a 

otros inmigrantes irregulares chinos de otras zonas del continente sobre todo para aquellos 

nacidos en Qingtian y Wenzhou. Gracias a las redes familiares, conocen muy bien la forma de 

maximizar las oportunidades de las políticas inmigrantes de cada país dentro Europa. Cabe 

mencionar que los inmigrantes chinos también buscan explorar nuevos mercados y la apertura de 

negocio en España.20  

 

"Tengo parientes en España, llegué directamente a España desde Qingtian. En ese 

momento, muchas personas en Qingtian optaron por irse al extranjero con el objetivo 

de hacerse rico (…)Generalmente, mientras que tengas parientes o amigos en el 

extranjero, ellos tienden a ayudarte a emigrar al extranjero(...) La verdad es que no todo 

el mundo viene a España, también hay gente que se va a otros países europeos y luego 

                         

19 NIETO, Gladys. La inmigración china en España. Una comunidad ligada a su nación, Madrid, Libros de la 
Catarata.2007. pp169. 
 
20 Ibidem. pp126. 
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se trasladó a España por distintas razones, a gran proporción por el motivo de 

económico y el permiso de estancia, la situación de cada uno es diferente. 

 

“En Qingtian, no solo fuimos a Europa, sino también a Asia, América del Sur, muchos 

países (…) Para nosotros, íbamos a donde pudiéramos ganarnos dinero (…) En ese 

momento había muchos inmigrantes chinos irregulares sin el permiso de estancia en 

España, mayoritariamente procedentes de Qingtian, (…) sí llegaron a España por vías 

ilegales.” (Ye, mujer, 48, dueña de bazar) 

 

Hablando las vías ilegales, un hecho innegable es que, en el caso de la primera generación, 

mayoritariamente procedentes de Qingtian y Wenzhou, a gran parte de ellos llegaron a Europa o 

España en vías ilegales, habitualmente existen tres formas de las vías ilegales.  

 

un dueño de bazar agregaba:  

"Generalmente, tenemos tres formas de vías ilegales, son “mar, tierra y aire” 

respectivamente. “El aire” se refiere a en avión, en esta vía, el riesgo para la seguridad 

de la vida personal es relativamente pequeño que el resto dos vías. pero hay que pagar 

mucho dinero a las cabezas de serpiente, cuesta mucho dinero, y no todas las familias 

eran capaces de pagar el dinero(…)Por tierra, de primero tienen que ir a Vietnam o 

Tailandia, cruzar montañas y caminar por la selva tropical, algunas personas se 

enferman en el camino y no pueden recibir un tratamiento médico, porque eran en un 

grupo, generalmente hay muchas personas, es imposible se detiene por la enfermedad 

personal, dos opciones: si quieres ir a Europa, entonces continúa, si quieres recibir 

tratamiento médico, quédate y recibe tratamiento médico(...)Algunas personas murieron 

en el camino(…) “El mar” es para tomar un buque, esconderse en el contenedor, 

imagínate, necesitan estar durante muchos días, en un espacio tan reducido, comen, 

beben y se dispersan dentro, algunas personas se enferman y mueren en el contenedor 

sin recibir tratamiento(…) Sí, por lo general se arriesgan mucho…(Li, varón, 57, dueño 

de bazar) 
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Es necesario destacar que, en el caso de la comunidad china, las redes familiares imprescindibles 

a lo largo de todo el proceso migratorio. Las redes compuestas por parientes, amigos, colegas y 

paisanos del mismo pueblo natal, y aquellos que ya se han establecido en diferentes países 

europeos, mediante estas redes, facilitan la emigración y se extienden por todo el continente 

europeo o incluso más allá de este continente. Como ejemplo está el caso de Bo, el amigo de sus 

padres vivía en Francia. 

 Tal y como se ha señalado anteriormente, tras el establecimiento de relaciones diplomáticas entre 

China y España en el año 1973, la primera persona que obtuvo el visado y vino directamente 

desde China a España era de Qingtian ayudado por el hecho de que parte de su familia ya estaba 

radicada en España. Se ayudan mutuamente e intercambian información sobre la inmigración, el 

trabajo, el comercio, etc. Por supuesto, como decía Nieto, habitualmente muchos chinos llegaban 

a España después de haber estado en otros países, esta movilidad geográfica también se da al 

interior de España, entre ciudades y pueblos.21  

 

 “Al primer momento, yo fui a Austria desde Qingtian y dos años después, me trasladé 

a España, para establecer un negocio (…) En ese momento, la economía en Europa 

estaba en una etapa de rápido desarrollo y había muchas oportunidades(…)Recuerdo 

que algunos paisanos en mi pueblo ganaron mucho dinero en Europa, regresaron al 

pueblo, construyeron casas grandes, trajeron muchas cosas que nunca habíamos visto 

antes y compartieron sus vidas en Europa con nosotros(…)casi todas las familiares 

tienen varios miembros que han ido al extranjero. 

Imagínate, la tasa de cambio entre RMB y Euro era de 10 a 1 en ese momento.  Si puedes 

ganar 300RMB al mes en China, puedes ganar 500 euros o más al mes en Europa, lo 

que significa puedes ganar más en un mes en Europa que en un año en China. Es muy 

atractivo, ¿no?… ¿Pues por qué te quedas en Qingtian? (Sun, Mujer, 39, la dueña de 

peluquería) 
 

En el discurso, podemos saber que no vino a España directamente desde Qingtian, sino después 

de estar en un tercer país en Europa. Cabe destacar que esta práctica también existe en la 

                         
21 NIETO, Gladys. La emigración de Qingtian a España. Reflexiones desde una perspectiva de género. En A. 
García-Mina, y M.J. Carrasco, Cuestiones de género en el fenómeno de las migraciones, Universidad Pontificia de 
Comillas. 2002. pp130. 
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comunidad china. Con respecto al viaje de Sun mencionado previamente según indica Li 

Minghuang,22 usando a Países Bajos como ejemplo, a principios de la década de 1990 en este país 

los ingresos mensuales de un cocinero en un restaurante chino era 60 veces que el ingreso 

promedio de un campesino en Rui an, y casi 140 veces la de un campesino en Wencheng.23 Los 

inmigrantes chinos pueden recibir altos ingresos en cualquier restaurante chino ubicado en Europa, 

sin tener ninguna habilidad especial, sin ningún capital de inversión, tampoco el conocimiento de 

idioma de la sociedad de acogida, la única condición es que seas una persona trabajadora. 

 

A través de esta comparación de cifras sobre el ingreso promedio entre China y Europa, no resulta 

difícil para nosotros a entender por qué los de Qingtian están dispuesta a correr todo tipo de 

riesgos a irse al extranjero, tal y como decía Park, los movimientos de la población se inician 

usualmente por cambios económicos y se logra un nuevo equilibrio una vez se ha establecido una 

economía más eficiente.24 Indudablemente, la gran brecha de ingresos es una de las razones 

importantes que impulsan la emigración de los de Qingtian. Como indica Masdeu y Sáiz, los de 

Qingtian han desarrollado una estrategia propia de movilidad social basada en la búsqueda de 

éxito económico en Europa.25 

 

En el año 1986, España pasó a formar parte de la Comunidad Económica Europea (actualmente 

Unión Europea), y desde el año 1990 hasta 2000, la economía española ha entrado en una etapa 

de rápido crecimiento, causando el crecimiento del nivel de vida de su población, convirtiéndose 

en un territorio propicio para el establecimiento de negocios para los inmigrantes chinos ya 

establecidos en los países del norte de Europa. De hecho, el mercado en los países de esta zona 

en ese momento había comenzado a saturarse. En España ocurria lo opuesto, pasando una etapa 

de despegue económico creando condiciones convenientes para que los inmigrantes chinos 

encuentren sus oportunidades para mejorar su calidad de vida. Los flujos migratorios de los 

inmigrantes chinos desde los países norte de Europa a España, debido al cambio social, es 

                         
22 Li, Minghuan. We Need Two Worlds: Chinese Immigrant Associations in a Western Society, Amsterdam: 
Amsterdam University Press.1999. pp54. 
23 Los condados de Ruian y Wencheng están bajo la jurisdicción de la ciudad de Wenzhou, y estos dos condados 
están geográficamente muy cerca del condado de Qingtian. 
24 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929.pp205. 
25 Masdeu Torruella, I., & Sáiz López, A. Género, movilidad e intersecciones generacionales en el espacio 

transnacional chino. Revista Española De Sociología, 26(3). 2017. 
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definido por Park: el movimiento y la migración no son meros incidentes sino causas de toda 

forma de cambio social.26 

 

 

“Mucha gente en Qingtian emigra al extranjero, en esa época, la mayoría de ellos 

con el objetivo de hacerse rico, y yo también. Me dijeron que es fácil ganar dinero 

en Europa(...)Sí yo llegué a España a través de las vías ilegales, mediante las 

cabezas de serpiente, hay que pagarles mucho dinero, mucho (…) el dinero fue 

prestado entre parientes y amigos. Llegué a la Unión Soviética y me quedé allí 

durante medio año porque ellos necesitaban tiempo para solucionar los 

visados(…)posteriormente, vine a España en avión(…)cuando me bajé del avión, 

sin el permiso de estancia, no sabía adónde ir, no sabía nada el castellano, no 

conocía a nadie, a su vez, tenía que saldar la deuda(..sic...)Antes de venir a Oviedo, 

estuve en muchas ciudades grandes de España como Madrid, Barcelona, Valencia, 

etc, y me dediqué a muchos trabajos(…) Más tarde, cuando había ahorrado el 

dinero suficiente para montar una tienda me trasladé a Oviedo, porque había 

relativamente pocos chinos en ese momento y la economía estaba bastante bien. 

A decirte la verdad, la ciudad de Oviedo era la ciudad más limpia de Europa y 

ganó un premio…( se ríe) ((Lin, 50, varón, Dueño de bazar) 

 

En el caso de Lin, su objetivo también es la búsqueda del éxito económico. Para hacerlo, tuvo 

que adquirir enormes deudas para venir a España. Para su emigración recibió el apoyo económico 

desde sus redes familiares, es decir, desde su familia y sus amigos. Teniendo en cuenta la enorme 

brecha de ingresos entre China y los países europeos, para los primeros inmigrantes, sobre todo 

los inmigrantes ilegales, la vida en España en los primeros tiempos solía ser muy difícil, Por lo 

general, después de venir a España, no solo necesitan saldar sus deudas sino también esconderse 

para evitar el riesgo constante de ser deportados debido a no tienen el permiso de estancia, y 

además, como indiqué anteriormente, el sueño de los de Qingtian es emprender su negocio propio, 

lo que implica un esfuerzo adicional para ahorrar los recursos para iniciar su vida comercial. Esto 

                         
26 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929.pp199. 
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explica por qué la comunidad china en España siempre se ha caracterizado por tener una 

reputación de trabajo duro, también como el dicho en España: trabajar como chinos. 

 

“Encontré un empleo en un restaurante en Madrid, donde el dueño me contrató con 

mucho riesgo porque no tenía el permiso de estancia, lo que significa podía 

pagarme muy poco, pero yo tenía que trabajar mucho tiempo todos los días. Además, 

tenía que estar listo para "huir" en cualquier momento (…) El otro día, la Oficina 

de Inmigración vino a inspeccionar, y rápidamente me escondí y me subí a la 

chimenea, tuve suerte, buscaron un rato, pero no consiguieron nada al final, y se 

fueron. Ya sabes, si me atrapan, seré deportado a China…” 

 

“Tenía un paisano que fue inspeccionada por la oficina de inmigración en el 

restaurante, se escondió en el congelador. Después de que vel personal la oficina 

de inmigración se fue, el jefe pensó que había ido a otros lugares a escogerle, así 

que cerró todos incluido el congelador y se fue. Al día siguiente, lo encontraron en 

el congelador, sí, ya había muerto.” 

 

“A decir verdad, en mi pueblo natal, básicamente todas las familias tienen varios 

miembros que han salido al país, o al menos uno (…) Nosotros somos personas muy 

trabajadoras y nos atrevemos a correr riesgos para obtener riquezas(...)Si nadie de 

tu familia ha ido al extranjero, otras personas del pueblo pueden chismear sobre tu 

familia, a tus espaldas, empezar a esparcir comentarios negativos, como falta de 

masculinidad, tienes miedo a enfrentar las dificultades, no persigues el progreso 

económico y de vida, etc. Indudablemente, estos comentarios pueden afectar su 

estatus social personal y el de familia, así como su prestigio. ( Li, varón, 57, dueño 

de bazar) 

 

En ese mundo nace y vive el individuo, las costumbres de la comunidad se convierten en sus 

hábitos, en el curso ordinario de los acontecimientos acepta el rol que la sociedad le asigna y al 
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menos en apariencia trata de conformarse a él, el individuo obra así por varias razones, entre otras, 

porque desea reconocimiento, respeto y estatus.27  

Salir al extranjero se convierte en una especie de atrevimiento al desafío y espíritu aventurero, 

cualidad muy respetada y valorada por la comunidad local. Por el contrario, cuando optar por 

quedarse en la comunidad local es considerado un comportamiento cobarde, holgazán y no 

reconocido. No es difícil entender por qué tantas personas en Qingtian eligen irse al extranjero, y 

el poder del discurso de la comunidad local también es digno de atención. 

 

Hay un proverbio en Qingtian: los números del campo son 369(se refieren a marzo, junio y 

septiembre respectivamente). En marzo es el mes de las mujeres, en junio es el mes de los y las 

niñas, y en septiembre el mes de los ancianos. En Qingtian solo encuentras mujeres, niños y 

ancianos, los hombres que tienen edad laboral se van al extranjero.28 Como sostiene Moraga en 

su estudio sobre los chinos en Asturias, de acuerdo con las palabras de su informante de Fushan, 

una comuna del condado de Qingtian, en el año 2000, su pueblo tenía 10.000 habitantes, pero 

hasta el año 2010, sólo quedan 2.000 habitantes.29 Mediante el proverbio y las cifras nos hacen 

inteligible el fenómeno de emigración en Qingtian. 

“Sí es la verdad que para nosotros de Qingtian, iniciamos el camino al 

extranjero a ganarnos la vida muy temprano. las personas que se iban al 

extranjero ganaban mucho dinero, construían grandes casas, grandes tumbas 

y donaban a su pueblo(…)estos actos de ostentación son gran “estímulo” para 

aquellos todavía están en el pueblo, como nos decíamos “el efecto rebaño”. 

Por lo general, se puede recibir el apoyo desde la familia para irse al 

extranjero(...) En ese momento, era fácil ganar dinero afuera, Qingtian era 

demasiado pobre, sin nada excepto montañas, solo teníamos 

montañas...(sic)…Si puedes ganar varias veces lo que ganas en Qingtian en un 

                         
27 Ibidem.pp208. 
28 Nieto, Gladys. La emigración de Qingtian a España. Reflexiones desde una perspectiva de género. En A. García-
Mina, y M.J. Carrasco, Cuestiones de género en el fenómeno de las migraciones, Universidad Pontificia de 
Comillas. 2002. pp130. 
29 Moraga Reyes, J. Chinos en Asturias. La reciprocidad en el imperio del cálculo. Gijón, Muséu del Pueblu 
d’Asturies.2010. pp.68. 
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año en el extranjero, ¿saldrías? Solo los tontos se quedan en Qingtian..(Xu, 

mujer, 56, dueña de bazar) 

 
Tal y como decía Beltrán, tanto en Qingtian como en Wenzhou existe una gran presión social 

para hacerse rico en el extranjero,30 una vez los primeros inmigrantes tuvieron éxito económico 

en el extranjero, bajo la influencia de la cultura local y tradicional, tienden a mostrar su éxito en 

una forma conspicua, tanto la construcción de casas grandes como la construcción o reparación 

de tumbas (también para mostrar respeto a sus antepasados) en su pueblo natal y el derroche de 

bienes de consumo. Una ley del derroche que implica gastar no sólo para generar confianza y 

cercanía, sino también para demostrar jerarquía y superioridad, luciendo las riquezas obtenidas.31 

En realidad, existe una cultura muy extendida centrada en el prestigio y el conocimiento en China, 

sobre todo en los pueblos, los consideran como un marcador y símbolos de riqueza y estatus 

social. 32  Es interesante señalar que, para aquellos que no obtienen éxito económico en el 

extranjero, tienden a reducir o evitar la interacción con su pueblo natal, para defender el prestigio 

del individual y de la familia. Como señala Li Minghuan, en comparación con las malas 

condiciones de vida locales, el prestigio y el reconocimiento de los demás son los factores 

importantes que realmente impulsaron la emigración.33 

“No tenía futuro en nuestro pobre pueblo, no había nada salvo montañas (…) Los 

jóvenes básicamente eligen irse al extranjero mientras que tengan la oportunidad (…) 

Todos los demás se van al extranjero, si te quedas en casa y no puedes ganar dinero, 

los pueblos hablarán de ti (chismes) y opinarán que no eres trabajador, que eres 

cobarde y perezoso. A sus ojos, los jóvenes que pudiendo irse al extranjero deciden 

quedarse en el pueblo no vale nada. Los comentarios negativos realmente hacen el 

daño al prestigio de tu familia, a veces tus padres pueden sugerirte que te vayas al 

extranjero. (Qi, varón, 47, dueño de Bazar) 

                         
30 Beltrán Antolín, Joaquín.«El transnacionalismo en el empresariado asiático de España». Revista CIDOB d’ Afers 
Internacionals, 2007, n.º 78, 2007. pp20. 
31 Moraga Reyes, J. Chinos en Asturias. La reciprocidad en el imperio del cálculo. Gijón, Muséu del Pueblu 
d’Asturies.2010. pp83. 
32 Beltrán, J. La presencia china en España: Globalización y Transnacionalismo, en Fundación Seminario de 
Investigación para la Paz, ed., La emergencia de China e India en el siglo XXI. Colección.2009. pp264. 
33 Li, Minghuan.We Need Two Worlds: Chinese Immigrant Associations in a Western Society, Amsterdam: 
Amsterdam University Press.1999. pp53. 
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Analizando las historias ya mencionadas fue posible conocer más sobre las razones detrás de los 

procesos migratorios de la población China hacia España. Por una parte, ellos necesitan saldar las 

deudas que adquirieron para poder viajar al extranjero, mientras ahorran dinero para emprender 

su negocio, sin dejar de lado la necesidad de enviar las remesas a su pueblo para criar sus hijos.  

 

"Mi papá vino a España por contrato de trabajo, él era cocinero y trabajaba en un 

restaurante de un pariente(…)más tarde mi mamá y yo vinimos a España por la 

reunificación familiar, vivimos en Alicante aquel entonces(…)La vida era muy dura, 

teníamos que trabajar mucho tiempo cada día, vivíamos juntos con otros también 

trabajan en el restaurante en un piso pequeño(….)Íbamos a la calle a recoger muebles, 

colchones, o electrodomésticos por la noche, muchos parecían en buen estado, no sabía 

por qué los españoles los tiran(…) Sea como sea, no teníamos que gastar dinero en 

ellos…Necesitamos ahorrar dinero para montar el negocio. (Ma, varón, 38, dueño de 

bazar) 

 

En las palabras de Beltrán,34en el caso de la comunidad china en España, mayoritariamente 

proceden de Qingtian y Wenzhou. La meta de ellos es ser propietarios de su propio negocio, y 

para lograrlo se someten a largas jornadas laborales durante la primera fase de su asentamiento 

en la sociedad española, reducen el consumo en vivienda, comida, ropa, etc, de acuerdo con lo 

que narra Ma en su discurso anterior, evitando el exceso de gasto recogiendo los muebles en la 

calle. Generalmente, después de algunos años de gran esfuerzo y ahorro por parte de todos los 

miembros de la familia, para ellos, más trabajo se traduce en que pueden ahorrar más dinero en 

un corto plazo para montar un negocio propio directamente.  

Con respecto a la escala del negocio propio, dependiendo del capital que hayan acumulando, por 

lo general, al principio era pequeña y se expandió gradualmente si el negocio continúa 

prosperando. En el caso de la comunidad china de Oviedo, merece la pena señalar que esta 

práctica es muy común. 

                         
34 Beltrán, Antolín, J, & López, A. S. Población de origen chino en la comunidad foral de Navarra.2021. pp29. 
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De hecho, es necesario resaltar que la política migratoria española para el apoyo a la reunificación 

familiar ha resultado muy conveniente para los inmigrantes chinos es que les permite iniciar un 

proyecto migratorio concebido desde sus orígenes en el núcleo familiar y basado en la 

incorporación laboral plena de todos sus miembros.35 Sobre todo para los de Qingtian, un lugar 

donde tradicionalmente promueve el emprendimiento. 

 

"Mi padre estuvo en Brazil antes, mi tío vivía en España(...)Posteriormente, mi 

padre inició el camino hacia España con el motivo de montar un bazar (…) Yo 

llegué a España a través de la reunificación familiar cuando tenía 7 años. Vivía 

con mis padres en Madrid, unos años después, lleguemos a Oviedo (…) porque 

mi padre iba a montar un bazar en Oviedo. (Meng, 19, Mujer, estudiante) 

 

"Yo vine a España unos siete u ocho años, eso sí por la reunificación familiar, 

al principio yo vivía con mis padres en Barcelona. Luego llegue a Oviedo con 

ellos cuando tenía 15 años, porque iban a iniciar sus negocios aquí (…) De 

niño en ese momento, a decir verdad, no sabía por qué venir a España, solo 

quería estar con mis padres. (Fan,25, varón, dueño de bazar) 

 

"Mi padre estuvo en Austria antes y luego se trasladó a España. Después de 

consiguió el permiso de estancia, mi madre y yo llegamos a España mediante 

la reunificación familiar(...)Antes de venir a España, Yo estaba en la escuela 

primaria en Qingtian. Al principio vivíamos en Madrid, pero lleguemos a 

Oviedo cuando tenía 16 años (…) De niña aquel entonces, no sabía nada sobre 

por qué vine a España, no tenía más remedio que hacerlo, (...se ríe...)”(Ya, 

27,mujer, oficinista) 

 

A continuación, con respecto a la reunificación familiar, es importante señalar que la comunidad 

china ha sido uno de los que más ha utilizado la vía de la reunificación familiar para facilitar la 

                         
35 Gutiérrez Sastre, M. Emprendimiento familiar inmigrante: el caso de las mujeres chinas en España. Revista de 
Empresa Familiar, 4(2), 2014.P66. 
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llegada de sus familias en España. Por ejemplo, en el año de 2010, China ocupaba la cuarta 

posición después de Marruecos, Colombia y Ecuador en lo que respecta al número de inmigrantes 

oriundos de esas regiones radicados en España. En 2020, alcanzó la segunda posición, después 

de Marruecos.36  

En cuanto a la segunda generación de la comunidad china de Oviedo, a través del mi trabajo de 

campo y las entrevistas, casi todos llegaron a España a través de la reunificación familiar, aparte 

de los ya nacidos en España. Al mismo tiempo, observamos que el momento de su llegada al país 

depende en cierta medida de que uno de sus progenitores se haya estabilizado y obtenido el 

permiso de estancia, lo que suele ser un requisito previo para poder venir a España. Antes de venir 

a Oviedo, suelen tener la experiencia de vivir en otras ciudades de España con sus padres, debido 

a los cambios laborales en la trayectoria empresarial de sus padres, con el objetivo de buscar 

lugares con menor competencia y mayor mercado. En este punto, debemos excluir a aquellos y 

aquellas que nacieron en Oviedo.  

Resumiendo, los casos expuestos anteriormente, en el caso de la comunidad china de Oviedo, se 

observan tres rutas diferenciados entre los nacidos en Qingtian a lo largo de sus trayectorias 

migratorias a España, el primero de ellos es venir directamente a España desde Qingtian, ya sea 

por la reunificación familiar, o un contrato de trabajo mediante las vías legales, habitualmente 

ambos están estrechamente vinculados con el apoyo de las redes familiares. La segunda es venir 

a España después de estar viviendo y trabajando temporalmente en un tercer país europeo, salvo 

unas pocas excepciones, o bien por el motivo de obtener el permiso de estadía en España o de 

ejercer actividades laborales para la apertura de negocio propio. La tercera es mediante las vías 

ilegales para llegar directa o indirectamente a España. Las trayectorias migratorias de la 

comunidad china de Oviedo se caracterizan por una gran movilidad geográfica dentro del 

territorio español antes de su asentamiento en el suelo asturiano. El principal motivo de venir a 

Oviedo es buscar mercados más grandes y menor competencia para establecer su negocio o para 

buscar empleo. 

Merece la pena repetir a lo largo de todo de la trayectoria migratoria de la comunidad china, en 

especial para los de Qingtian y Wenzhou, las redes familiares han jugado un papel de vital 

                         
36 Beltrán, Antolín J., & López, A. S. Población de origen chino en la comunidad foral de Navarra.2021. pp86. 
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importante, compartiendo información sobre políticas de inmigración de cada país, así como las 

comerciales laborales y toda información que facilite el proceso migratorio del individuo.  

Respecto a las motivaciones detrás de la decisión de emigrar de los nacidos en Qingtian en la 

comunidad china de Oviedo se puede concluir en el caso de la primera generación, teniendo en 

cuenta que la mayoría procedentes de un lugar tradicionalmente pobre, su principal propósito de 

emigración es la búsqueda de éxito económico de cara a mejorar las condiciones de vida de los 

individuos y las familiares a través de la obtención de empleos con altos ingresos económicos o 

el establecimiento de su propio negocio. En otras palabras, ganar dinero es mucho más importante 

que establecerse en el país de acogida. Como sostiene Nieto, en los inicios de la emigración desde 

Qingtian a Europa y España llegaban varones solteros o casados que habían dejado a su mujer y 

sus hijos en Qingtian, para ellos, no les interesaba establecerse definitivamente ni el aprendizaje 

del idioma del país de acogida, y tenían el deseo en algún momento regresar a su tierra natal 

después de obtener riquezas.37  

También existen otras motivaciones detrás de su decisión de la emigración, y no debe limitarse a 

considerarla como un efecto de manada en busca de riqueza. En realidad, tal y como lo manifiesta 

algunas experiencias relatadas previamente, es preciso interpretar su emigración desde una 

perspectiva del socio-cultual. Existe la emigración impulsada por la cultura y las fuerzas del 

“discurso local”. En otras palabras, las fuerzas de los comentarios, las opiniones y los chismes. 

En este sentido, la decisión de emigrar estrechamente vinculados con el prestigio, el estatus social, 

así como se trata de buscar el reconocimiento en la comunidad. En cierta medida este tipo de 

motivaciones enfocadas al ámbito social son fáciles de ignorar, pero son tan importantes como 

las razones que se ha mencionado anteriormente, y seguirán influyendo en los inmigrantes en la 

comunidad china de Oviedo.  

En cuanto a la segunda generación en la comunidad china de Oviedo, teniendo en cuanta que, 

aparte de los nacidos en España, casi todos llegaron a España directamente desde Qingtian 

mediante la reunificación familiar, habitualmente varios años después de que uno de sus padres 

haya logrado establecerse en España y obtener el permiso de estadía. En comparación con la 

primera generación, su trayectoria migratoria es relativamente simple y directa. Dependiendo en 

                         
37 Nieto,Gladys. La emigración de Qingtian a España. Reflexiones desde una perspectiva de género. En A. García-
Mina, y M.J. Carrasco, Cuestiones de género en el fenómeno de las migraciones, Universidad Pontificia de 
Comillas. 2002.pp136. 
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las actividades económicas de sus padres, suele ser más frecuente la movilidad geográfica a nivel 

interprovincial en el territorio español. A su vez, ha de añadirse con su llegada en España, 

asumirán papeles importantes en el funcionamiento del negocio familiar y se les asignarán más 

responsabilidades por sus padres. Asimismo, a partir del hecho de que la gran parte de la segunda 

generación llegaron a España cuando eran niños o jóvenes, detrás de su decisión de emigrar esta 

la realidad que tienen que aceptar como miembros de las familias inmigrantes, activos o pasivos. 

Cabe aclarar no toda la segunda generación siguió a sus padres en el proceso migratorio hacia 

España. Algunos de ellos todavía estudian y viven en China o Qingtian. 

 

3.2.El trabajo--el emprendimiento como un modo de vida 

La inserción económica de la comunidad china en la sociedad española ha sido un éxito desde el 

principio del siglo XXI, una particularidad de las actividades económicas de la comunidad china 

es su elevada actividad empresarial en pequeñas y medianas empresas familiares (PYMEs).38 

especialmente como emprendedores dentro del sector de la hostelería y servicios.  

Como hemos indicado anteriormente, en ciertas medidas, el emprendimiento es una cultura en la 

provincia de Zhejiang, sobre todo en el sur de la provincia, Qingtian y Wenzhou. El 

emprendimiento de Zhejiang ayudaría a interpretar la predisposición de buena parte de los de 

Qingtian por el desarrollo de negocio propio en suelo español.  

En definitiva, el emprendimiento es un factor común dentro de la comunidad china radicada en 

España, y también es la esencia de su proyecto migratorio. Emprender un negocio propio es una 

aspiración de los de Qingtian, y se considera el camino natural para asegurar el éxito y la 

prosperidad personal y familiar. El hecho de no haber arriesgado o de seguir trabajando como 

empleado para otros puede ser interpretado en términos negativos por parte de la comunidad 

china,39 y no alcanzar el objetivo de montar un negocio puede considerarse una pequeña derrota. 

Se puede destacar que este pensamiento también sucede dentro de la sociedad china del continente 

asiático, no es algo exclusivo de la comunidad china en España. 

 

                         
38 Beltrán, Antolín, J, & López, A. S. Población de origen chino en la comunidad foral de Navarra. 2021.pp49. 
39 Gutiérrez Sastre, M. Emprendimiento familiar inmigrante: el caso de las mujeres chinas en España. Revista de 
Empresa Familiar, 4(2), 2014. pp65. 
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En el caso de la comunidad china en España y Asturias, desde mi punto de vista, la política de 

inmigración de reunificación familiar de España proporciona un semillero para el establecimiento 

y funcionamiento de negocios familiares, porque la política les permite traer a miembros de la 

familia a España. Su lógica del funcionamiento se basa en maximizar los recursos humanos 

disponibles en la familia, y no dudan en invertir un gran tiempo y esfuerzo para la mejora de su 

negocio, facilitando la posterior llegada del resto de sus familiares al territorio español. La 

comunidad china en Asturias no es una excepción, como las estadísticas ya se han indicado 

anteriormente, desde el principio del siglo XXI, un gran porcentaje de los inmigrantes chinos en 

la comunidad china de Asturias están dados en alta en la Seguridad Social como autónomos. En 

el año 2020 como ejemplo, el porcentaje de autónomos en España es 61.4% (véase tabla 8), 75,3% 

en Asturias (véase tabla 9). 

Para tener un buen conocimiento sobre el negocio familiar y los oficios en la comunidad china, 

con dicha finalidad es necesario para nosotros a repasar la historia de la presencia de la comunidad 

china en España.  

Hay un dicho como: “tres cuchillos y una canasta”. Este dicho puede perfectamente describir los 

oficios de los inmigrantes chinos de generaciones primerizas en España, son cuchillos de cocina, 

cuchillos de peluquería y cuchillos para cortar ropa respectivamente, y una canasta se refiere a 

llevar la canasta con pequeños utensilios básicos que cubren las necesidades diarias para ser 

vendidos en la calle. Con el paso del tiempo, se convirtieron en restaurantes, peluquerías, taller 

de costura (tienda de ropa), y bazares respectivamente. Merece la pena mencionar en el caso de 

la comunidad china de Asturias, la mayoría de los de Qingtian tienen bazares y los de Wenzhou 

se dedican más a la venta de ropa, salvo unas pocas excepciones.  

De acuerdo con el estudio de Beltrán y Sáiz,40 tomando el año 2005 como ejemplo, en este año 

en el Estado español contaba con 4000 restaurantes chinos, 3200 bazares,1500 tiendas de frutos 

secos, 600 almacenes mayoristas. También hay un número menor de tiendas de informática y 

peluquerías. En total hay más de 10.000 empresas, habitualmente constituidas por núcleos 

familiares. Mediante estas cifras se nos muestra el fenómeno de las actividades económicas de la 

comunidad china en suelo español en el principio del siglo XXI. 

                         
40 Beltrán Antolín, J., & Sáiz López, A. A contracorriente. Trabajadores y empresarios chinos en España ante la 
crisis económica (2007-2013). Migraciones. Publicación Del Instituto Universitario De Estudios Sobre 
Migraciones, (37), 2015.pp132.  
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En el caso del Principado de Asturias, de acuerdo con las estadísticas recogidas anteriormente, en 

el año 2021, el número de total trabajadores dados alta en la Seguridad Social con la cifra de 747, 

entre ellos, 545 de los cuales son autónomos, lo que supone 72,9% del total. Según mi trabajo de 

campo ellos se encuentran principalmente en bazares y tiendas de ropa, y una minoría están tienda 

de alimentos y restaurantes. Con respecto a la comunidad china de Oviedo, tiene la misma 

característica. Sea como sea, un hecho innegable es el emprendimiento de la comunidad china es 

beneficio para el desarrollo de la economía española. 

 
3.2.1 El valor de negocio familiar 

Desde el primer momento, el negocio propio ha jugado un papel muy importante y llamativa a lo 

largo del proceso del asentamiento de la comunidad china en España. Para ellos, fundar y 

desarrollar una actividad económica propia es un objetivo vital en sus vidas. 

Como hemos señalado más arriba, para los de Qingtian y Wenzhou, el emprendimiento es la 

esencia de su proyecto migratorio, sin embargo, no podemos ignorar las siguientes razones más 

profundas. 

En primer lugar, para los inmigrantes en la comunidad china, sobre todo para la primera 

generación, el negocio propio cumple con la expectativa de la independencia del trabajo 

asalariado. Por una parte, poseer un negocio significa poder ganar más dinero que un empleado, 

y tener más libertad y flexibilidad con su tiempo. Por otra parte, esta generación y las 

inmediatamente posteriores mayoritariamente están conformadas por campesinos procedentes de 

territorios pobres, con bajo nivel educativo donde el más capacitado tiene educación secundara, 

e incapaces de dominar el castellano. Estas limitantes les dificulta enormemente buscar un empleo 

en España.  

En segundo lugar, desde la perspectiva de la cultura tradicional china, para los chinos, un negocio 

es la mejor muestra de éxito y prestigio del individuo y la familia,41 para ellos, todo ahorro 

dedicado a la apertura del negocio se da por bien empleado. 

 

                         
41 Gutiérrez Sastre, M. Emprendimiento familiar inmigrante: el caso de las mujeres chinas en España. Revista de 
Empresa Familiar, 4(2), 2014. P66. 
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Para facilitar la apertura de un negocio propio se buscan espacios nuevos donde la competencia 

sea menor y existían más posibilidades de éxito. Tal y como decía Park, los movimientos de la 

población se inician usualmente por cambios económicos y se logra un nuevo equilibrio una vez 

se ha establecido una economía más eficiente.42  

 

3.2.2. Conflicto extraético: Choques culturales y morales intraétnico  

La migración, al unir a gentes con diferentes patrimonios culturales, provoca inevitablemente 

conflictos de esta indole entre los nativos y los foráneos,43 el caso de la comunidad china de 

Oviedo no es una excepción. 

 

“Ayer pillé a un chico de unos 15-16 años robando cosas en mi bazar, sí, lo vi 

metiéndose cosas a escondidas en su ropa mediante la pantalla de 

cámara(…)no lo admitió(…) Finalmente, arrojó las cosas al suelo con enojo y 

salió corriendo(…)Ante esta situación, no hay más remedio que aceptarlo...si 

llamas a la policía, debido a él es de menores de edad, de acuerdo con la ley, 

generalmente no puede hacer nada, La única solución es pedirle que te 

devuelva los artículos, y ya está (…)Mira, para ser el dueño de bazar tienes que 

acostumbrarte y adaptarte a que sucedan cosas como esta(…)Sí, esto ocurre 

con alta frecuencia.”(Fan, varón, 27, dueño de bazar) 

 

De acuerdo con Park, la noción de movilidad, no se trata sólo de una movilidad territorial, sino 

también de una movilidad social, ocupacional y cultural, entre distintos grupos, (otros deseos, 

estímulos, diferentes sistemas de significados, nuevos patrones y modos de obrar y pensar). El 

individuo puede trasladarse y establecer contactos, o experimentar esa movilidad sin 

desplazamiento consistente en exponerse a la alteridad y dejarse penetrar por lo que implica: 

                         
42 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929.pp205. 
43 Ibidem.pp209. 
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nuevas referencias sociales frente a las constricciones del grupo primario (familia, vecindario, 

localidad).44 

 

“El robo en mi bazar es un fenómeno muy frecuente (...)Anda y pregunta, casi 

todas las tiendas alguna vez han sido robadas, bazares, tiendas de ropa, tiendas 

de alimentos, todos(…)Vienen las personas de todas las edades, adolescentes, 

adultos y incluso ancianos(…)Si los atrapas, solo deja que saquen las cosas, si 

no los atrapas, no hay otro remedio, solo tienes que aceptar la realidad y la 

mala suerte(…)a decir verdad, incluso si llamas a la policía, no tendrá ningún 

efecto, el resultado mejor es que te devuelven las cosas(...)Curiosamente, 

Algunas personas fueron atrapadas robando hoy, y volvieron a mi bazar unos 

días después(…) En China bajo la influencia del confucionismo, actos como 

robar cosas rara vez ocurren porque es muy mal visto. Si una persona es 

sorprendida robando, significa que su futuro está arruinado, nadie tratará con 

un ladrón, nadie...(Li, varón, 57, el dueño de bazar) 

 

Otro dueño de bazar se lamentaba: 

¿Llama a la policía? Es inútil, lo único que puede hacer la policía es pedir que 

te devuelvan las cosas, eso es todo. Lo que más exasperante es que volverán 

unos días después, ¿puedes creerlo? (...) Esto definitivamente no sucede en 

China. Por un parte, muy pocas personas roban, por otro parte, nunca nadie 

es atrapado y regresa. 

 

“Ahora que se instaló la cámara, la situación (el fenómeno de robar) ha 

mejorado en comparación con antes, pero todavía sucede de vez en cuando. 

Antes era muy grave, cada día después de salía del trabajo por la noche, 

revisaba los artículos y siempre descubrí que se han robado muchos artículos. 

                         
44 Emilio Martínez Gutiérrez, La investigación ecológica de las comunidades locales EMPIRIA. Revista de 
Metodología de Ciencias Sociales. No 25, enero-junio, 2013, pp.189. ISSN: 1139-5737. 
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En China, cuando alguien, un niño o un adulto es atrapado robando, todos los 

que lo rodean se mantendrán alejados de él, ¿de acuerdo? (...)Anda y pregunta, 

todos los bazares tienen la misma experiencia, en las grandes ciudades como 

Madrid y Barcelona este fenómeno es más grave. (Lin, varón, 50, dueño de 

bazar) 

 

Como lo que dice Lin, el fenómeno es más grave en las grandes ciudades como Madrid, Barcelona, 

etc, siguiendo lo afirmado por Park, las grandes ciudades, con su comercio mundial y sus grandes 

poblaciones cosmopolitas, el movimiento de población es mayor, los conflictos eventuales de 

personalidades y culturas son más intensos y los cambios sociales más veloces.45 

 

Otra dueña de bazar se agregaba: 

“El otro día, atrapé a un niño estaba robando en mi bazar, más tarde, el niño 

tomó represalias contra mí tirando cosas frente a mi negocio…él es solo un 

niño menor de edad, mira, ante esta situación, no puedes hacer nada(…)yo traté 

de hablar con su padres, cuando llamé a su puerta, nadie abrió la puerta, sabía 

que su madre estaba en casa, pero ella simplemente no respondió(...)En China, 

bajo la educación tradicional china y la influencia de la cultura confucionista, 

el robo es un acto muy vergonzoso y grave, para nosotros chinos, este acto (el 

robo) será arruinar nuestro futuro y todos(…) Nadie quiere asociarse con tal 

gente que hizo robar. (Ye, mujer, 48, dueña de bazar) 

 

Son victimas de continuos robos. Esto es un gran problema y angustia no solo para las operaciones 

comerciales de los inmigrantes chinos, sino también para sus vidas cotidianas. 

 

“Mi hija nació en Oviedo, contratamos a una niñera, era española, pero luego 

nos enteramos de que ella roba cosas (…) Al principio no lo notamos, pero 

poco a poco descubrimos que algunas cosas en la casa comenzaron a disminuir 

                         
45 Ibidem.pp200. 
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lentamente, el vino tinto, los cosméticos, las joyas, etc. Al final, tuvimos que 

despedirla (…) Ahora mira, mi hija tiene que quedarse conmigo en la tienda.” 

(Sun, mujer, 39, dueña de peluquería). 

 

Los casos expuestos nos muestran un fenómeno que afecta el funcionamiento de los negocios de 

la comunidad china: el robo. Un comportamiento que puede ser fácilmente restringido y controlar 

bajo las normas morales en China, pero en España su control ineficaz e inexistente. Desde mi 

punto de vista este es el conflicto cultural entre la comunidad china y la comunidad local en el 

proceso de su adaptación social (teoría del proceso social), lo cual Park denomina conflicto social. 

Park define este conflicto social como el conflicto de valores internos entre los miembros del 

grupo, y el desarrollo del conflicto en algún momento llega a un proceso de ajuste, pero tales 

ajustes no tienen que ver con la justicia y la equidad. Solo manteniendo tales conflictos dentro de 

un rango controlable puede la sociedad mantener un equilibrio y una relativa estabilidad. En los 

casos expuestos, Como las víctimas del robo, los dueños controlan este conflicto mediante instalar 

cámaras de vigilancia y ajustando su mentalidad. En el caso de Li, ella solo puede aceptar esta 

realidad, y este ajuste sigue siendo injusto para ellos. 

En China aparte de las leyes la moral constriñe el comportamiento diario de los individuos en 

sociedad. A diferencia del país asiático, España se basa en leyes para restringir el comportamiento 

individual, y cuando la moralidad no puede restringir el comportamiento individual con tanta 

eficacia como en China, los conflictos no se pueden evitar. La colisión y el conflicto entre la 

comunidad china y la cultura y los valores internos del país anfitrión en el proceso de adaptación 

social es la llamada etapa de conflicto. Con respecto a los dueños de los locales comerciales de 

la comunidad china ellos emplean soluciones como de llamar a la policía, instalar cámaras de 

vigilancia, tratar de comunicarse con los padres de adolescentes o simplemente aceptar la realidad 

y ajustar su mentalidad para controlar tal “conflicto” con la comunidad local y reducir su 

ocurrencia. De hecho, tal “proceso de ajuste” es en sí mismo un proceso de integración, de 

asimilación, aunque este ajuste sigue siendo injusto para los inmigrantes chinos. La asimilación 

cumple el papel de reducir los conflictos, controlar la competición, y asegurar el orden social.  
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3.2.3. La competencia con la comunidad nativa---Invasión 

 
Como ya se ha mencionado anteriormente, en el caso de la comunidad china, su objetivo de la 

llegada al suelo asturiano es principalmente montar su negocio buscando la menor competencia, 

pero con su llegada, es inevitable ocasionar conflictos con la comunidad nativa por la 

competencia por limitados recursos disponibles.  

 

“Mis padres regentaban un restaurante en Oviedo, al principio el negocio iba muy 

bien, la comida era rica y el precio era barato, había muchos clientes, algunos de 

los cuales venían de muy lejos a comer(…)Sí, esto definitivamente generará 

competencia con otros restaurantes cercanos(…)Un restaurante se acercó un 

periódico local y dijo algunos comentarios negativos(la comida era insalubridad) 

sobre el restaurante de mis padres, que en realidad no existían y se publicaron en 

el periódico(…)Poco a poco, habían cada vez menos clientes, posteriormente mis 

padres tuvieron que cerrarlo, y solo funcionó durante aproximadamente medio 

año(…)Mis padres no dominaban bien el castellano, no podían leer los periódicos 

y no sabían nada lo que estaba ocurrido aquel entonces...”(Hu, varón, 18, 

estudiantes) 

 

En el caso de Hu, el conflicto aparece en ocasiones cuando la estructura social cambia, y sobre 

todo cuando aparecen nuevos actores económicos en competencia con la estructura económica 

ya establecida.46  

Como sostiene Moraga en su trabajo sobre los chinos en Asturias,47 todos los restaurantes chinos 

de esa región cumplen con las mismas normas y controles de salubridad que rigen al resto de los 

establecimientos de este tipo. 

De acuerdo con los principios de la ecología, Park propuso que, en la sociedad humana varias 

unidades sociales son interdependientes, pero debido a los recursos limitados, los seres humanos 

                         
46Beltrán, Antolín, J, & Sáiz López, A. Población de origen chino en la comunidad foral de Navarra. 2021. P56. 
47 Moraga Reyes, J. Chinos en Asturias. La reciprocidad en el imperio del cálculo. Gijón, Muséu del Pueblu 
d’Asturies. 2010. pp18. 
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compiten entre sí para obtener los recursos que necesitan, por lo tanto, los principios de 

competencia y simbiosis en ecología rigen a los seres humanos, leyes básicas de la sociedad. En 

mis ojos, el proceso de asimilación de los inmigrantes chinos en la sociedad española también 

puede considerarse como el proceso de adaptación y integración social en la sociedad española. 

 

3.2.4. La competencia dentro de la comunidad china  

Como hemos señalado más arriba, muchas personas de la comunidad china llegaron a Asturias 

con el objetivo de montar su negocio propio, dada la menor competencia y el gran mercado que 

se podía encontrar en la región. De acuerdo con las estadísticas obtenidas anteriormente, el 

número de autónomos de la comunidad china en Asturias ha pasado de 34 en el año 2000 a 545 

en 2021. Se ha multiplicado por 16 veces durante dos décadas. Ante esta situación, con el aumento 

del número de negocios es inevitable la mayor presencia de competencia dentro de la comunidad 

china.  

Park indicaba las diferentes fases del ciclo de las relaciones sociales: la competición, el conflicto, 

la acomodación y la asimilación. El concepto de competición, influido por el evolucionismo 

darwinista, forma parte de los principios de organización de las sociedades humanas, los 

individuos entran en competición para el acceso a recursos escasos, principalmente de tipo 

económico.48 

En el marco de la ecología urbana, como indicaba Park, una comunidad se caracterizaría por la 

prevalencia de las relaciones de mutua interdependencia simbiótica más que social. En virtud de 

mecanismo activo de la competencia la comunidad mantiene su integridad e identidad como 

unidad individual a lo largo de su ciclo vital garantizando su equilibrio o recuperándolo tras 

alguna crisis ambiental.49 

 

                         
48 Juan José Ruiz Blázquez. Identidad y procesos de subjetivación de los inmigrantes andinos en la Comunidad de 
Madrid. Análisis sociológico de los tiempos sociales a través de narraciones de vida”. Universidad Complutense de 
Madrid. Tesis doctoral.2013. pp.96. 
 
49Emilio Martínez Gutiérrez, La investigación ecológica de las comunidades locales EMPIRIA. Revista de 
Metodología de Ciencias Sociales. No 25, enero-junio, 2013, pp.183. ISSN: 1139-5737. 
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En una ocasión durante mi trabajo de campo, un dueño de bazar se lamentaba: 

 

“Cuando yo estaba decorando mi bazar, necesitaba una herramienta, así que fui a 

otro bazar a comprarla (…) Más tarde tuve una pelea verbal con el dueño de ese 

bazar porque él sospechaba que vine a investigar(indagar) los precios de los 

artículos de su bazar para poder fijar mejor los precios de los artículos en mi bazar 

(…) No hacía falta para mí hacerlo. (Fan, varón, 25, dueño de bazar)  

 

De acuerdo con mi estudio, un fenómeno interesante que existe ampliamente es que los 

diferentes dueños de bazares evitan ir a tiendas de la misma índole de otros propietarios, para 

evitar conflictos causados por supuesta competencia desleal, como se explica en el relato 

anterior. 

 

“Los dueños aquí (en su mayoría se refieren a bazares y tiendas de ropa) prefieren 

hacer la compra en las tiendas locales en lugar de en las tiendas chinas (…) Anda 

y pregunta, te aseguro que nadie lo hará… 

Y continua: 

“Te digo algo muy gracioso (…) Cuando estalló la pandemia COVID-19, las 

tiendas en Oviedo no se podían abrir de acuerdo con las regulaciones 

gubernamentales, pero algunos bazares seguían abrir en secreto (…) Otros dueños 

de bazares los vieron y los denunciaron (…) posteriormente todos cerraron (…) 

Porque hay competencia entre unos y otros. En este sentido, es inaceptable para 

aquellos dueños de tiendas que no estaban abiertas”. (Hu, varón, 18, estudiante) 

 

“Mi bazar era el único en este barrio y el negocio iba muy bien hace diez años. 

También contratamos españoles, porque necesitamos más mano de obra(…) Échate 

un vistazo, ¿lo ves?(...) hay al menos 7-8 bazares en esta zona ahora, y cada vez se 

abren más, pero el hecho es que la población de habitantes en esta zona 

básicamente no ha aumentado mucho estos años(...) Sí, el negocio definitivamente 

se verá afectado con tantos bazares (…) No podemos irnos de vacaciones como los 
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españoles locales, mira, si estas cerrando el bazar hoy, tus clientes irán a otros 

bazares a comprar mañana, si estés cerrado la tienda toda la semana, los clientes 

que solían comprar cosas en tu bazar puede que nunca vuelvan, ¿lo entendiste?(….) 

Por lo tanto, como puedes ver, los bazares rara vez cierran. (Ye, Mujer, 48, dueña 

de bazar)  

 

“Básicamente, casi todos los bazares en Oviedo y el conjunto de Asturias son 

dirigidos por personas oriundas Qingtian, me atrevo a decir al menos 98% sí 

eso(…) Al principio, el tamaño del bazar era relativamente pequeña, poco a poco, 

con el negocio mejorando y cuando se ha acumulado más capital, por lo general, 

amplían la escala del bazar, porque cuanto mayor es la escala, más productos 

venden y más dinero ganan, también puede abrir un nuevo bazar en otra zona, es 

la lógica del funcionamiento del negocio para nosotros(…)No obstante, mira, hay 

poca gente en Oviedo, pero cada vez se abre más bazares(…) sí claro existe la 

competencia y es muy fuerte, entre nosotros, los de Qingtian…(sic)… (Fan, varón, 

25, dueño de bazar) 

En realidad, cada familia de Qingtian posee al menos una tienda, dependiendo el número de 

miembros de la familia, las familias con más miembros pueden tener más. En Asturias, los bazares 

son principalmente dirigidos por los de Qingtian, y las tiendas de ropa son dirigidos esencialmente 

por los de Wenzhou, salvo unas excepciones.  

Como hemos señalado anteriormente, el principal objetivo de la llegada a Oviedo de los de 

Qingtian es montar su negocio y buscar una menor competencia que facilite el desarrollo del 

negocio, pero con el paso del tiempo se formó una nueva competencia entre ellos. Como sostiene 

Park, La competencia constituye el principio activo para la regulación y ordenación de la vida en 

la naturaleza: ajusta la distribución y el número de los organismos vivos, preservando el equilibrio 

en todo hábitat. 

Pero al mismo tiempo se ha formado una relación simbiótica entre ellos, como evitar visitar las 

tiendas del otro, evitar abrir tiendas en áreas con más tiendas (aunque más a nivel moral) para 

evitar una competencia más intensa. La aquiescencia y el consenso formado son, en cierta medida, 

también simbióticos. 



                     67 

En las palabras de Park, bajo la teoría de ecología urbana, el núcleo del proceso ecológico es la 

"competencia" por los recursos limitados, que conduce a diversas formas de dominación y a una 

división del trabajo sumamente compleja, que da como resultado la formación de diversas formas 

organizativas características. 

Con respecto al supuesto equilibrio decía Park, de hecho, merece la pena destacar que, en el caso 

de la comunidad china en Asturias, con respecto a sus negocios, no todos tienen el mismo éxito, 

el fracaso y el cierre de negocios son constantes.  

Más allá de la competencia en el negocio, también existe un fenómeno de la competencia por el 

conocimiento y estatus social dentro de la comunidad china. Tal y como se ha señalado más arriba, 

los inmigrantes primeros regresaron a su pueblo natal, para dar razón a sus familias de su éxito 

para su reconocimiento y obtención del estatus social, en el caso de la comunidad china de Oviedo, 

también existe este mismo comportamiento. 

 

3.3.La familia: La vinculación entre la primera y segunda generación 

La migración provoca inevitablemente conflictos culturales entre las dos generaciones 

inmigrantes no solo limitándose a los conflictos culturales, sino también los valores, así como las 

brechas emocionales causadas por la separación entre las dos generaciones.  

 
“Mis padres se fueron al extranjero cuando yo era un niño con 6 años, no me 

dijeron nada cuando salieron, me atendía por mi tía(...)Unos años después mi 

hermano menor nació en España, pero nunca lo vi hasta llegué a España cuando 

tenía 17 años, ¿puedes imaginarlo?(…)A decir verdad, había una gran brecha 

entre mis padres y yo, rara vez hablamos no hay parentesco entre nosotros(…)Tío, 

imagínate, llevo más de diez años sin vivir con mis padres(…)Solo quería salir de 

esta casa y no quedarme con ellos, en sus ojos sólo se ve dinero, dinero(…)No me 

gusta vivir aquí, espero algún día poder volver a China, sí, prefiero vivir en 

China…”(Gu, varón, 20, trabajador)  

 

La segunda generación en la comunidad china está formada por los nacidos en China y los nacidos 

en España. Conociendo el hecho que, en el caso de la primera generación, la mayoría eran jóvenes 
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solteros o casados, las parejas jóvenes suelen optar por tener más hijos después de haberse 

establecido en España. De acuerdo con la política de reunificación familiar de España, los hijos 

de familias inmigrantes no deben tener más de 18 años. Si superan esta edad no pueden venir a 

España cobijados por el proceso de reunificación familiar, por lo tanto, salvo los casos 

presentados anteriormente que vinieron a España cuando eran niños, y los que nunca vinieron a 

España, también hay quienes llegaron más tarde justo antes de cumplir la edad máxima permitida, 

como el caso de Gu.  

 

“Nací en Oviedo(...)Mis padres me enviaron a Qingtian por unos años cuando era un 

niño(…)Estaban muy ocupados en sus negocios en ese momento, no tenían el tiempo 

criarme.” (Hu, varón, 18, estudiante) 

 

Una práctica muy extendida y aún existe en la comunidad china consiste en que las parejas 

jóvenes envíen a sus hijos para que se críen con sus abuelos.50 En el caso de la primera generación, 

siempre existe conflicto entre el negocio y cuidado de los hijos, especialmente durante la fase de 

expansión del negocio familiar. Prevalece el deseo de ampliar el tamaño de su negocio para 

aumentar las ganancias y ser más competitivos respecto a otros negocios cercanos. Ello 

imposibilitaba hacerse cargo de la crianza de sus hijos. Los vínculos e interacciones con su pueblo 

origen son muy importantes y gracias a las redes familiares los abuelos se estos niños sirvieron 

de soporte para su crianza cuando sus padres, radicados en España y al frente de un negocio no 

podían hacerlo.51 Reconociendo este hecho, no resulta extraño historias como la mostrada a 

continuación:  

 

“Mi hijo nacío en Qingtian, vivía con nosotros en Oviedo antes, también fue a la 

escuela aquí, pero no le gustaba, pensaba que la vida era aburrida, no quería 

aprender el castellano, no tenía amigos aquí, él prefería vivir en China, pero 

tenemos que quedarnos aquí trabajar y ganar dinero(…)Él vive con sus abuelos 

                         
50 NIETO, Gladys. La emigración de Qingtian a España. Reflexiones desde una perspectiva de género. En A. 
García-Mina, y M.J. Carrasco, Cuestiones de género en el fenómeno de las migraciones, Universidad Pontificia de 
Comillas.2002. P.137. 
51Beltrán, J. La presencia china en España: Globalización y Transnacionalismo, en Fundación Seminario de 
Investigación para la Paz, ed., La emergencia de China e India en el siglo XXI. Colección.2009. p264. 
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actualmente, pero no saben cómo tratar a mi hijo, él está en la pubertad, no 

podemos quedarnos en su lado cuando tiene problemas, él piensa que no lo amamos 

porque no podemos estar allí para él(…) es una gran molestia para nosotros, pero 

no tenemos mejor remedio que aceptarlo…”(Sun, Mujer, 39,la dueña de peluquería) 

 

Desde mi punto de vista, la primera generación ha construido un carril de “doble sentido” entre 

China y España, la segunda generación suele “viajar en este carril según las necesidades de sus 

familias, estrictamente hablando, según la etapa de desarrollo del negocio familiar. Cuando los 

padres no podían hacerse a cargo de la crianza de los niños nacidos en España cuando su negocio 

estaba en la etapa de crecimiento optaron por enviarlos a su pueblo natal. Por otro lado, para los 

nacidos en su pueblo natal, dependiendo la edad, una vez se establecieron en España optaron 

llevarlos a España. 

Un hecho innegable es que la primera generación suele mantener una vinculación estrecha con 

su familia en el pueblo natal. 

 

“Vaya y pregunta, Los hijos de la primera generación aquí básicamente tienen 

que ayudar a su familia a atender la tienda, todos (…) sí claro es difícil para 

nosotros jóvenes hacer citas para jugar juntos, porque todos necesitamos 

atender la tienda(…)De hecho, no nos conocemos mucho, para mí, por ejemplo, 

conozco pocos adolescentes chinos en Oviedo…(Hu,Varón, 18, estudiante) 

 

“Tengo que ayudar a mis padres a atender la tienda cuando no estoy en la 

escuela y también atender la tienda todos los días cuando estoy de vacaciones 

(…) Generalmente, solo tengo tiempo salir con mis amigos en los domingos…”  

“Ellos (se refieren a los de primera generación) son perdedores, en sus mentes, 

solo hay dinero, dinero, dinero (…) trabajaban de sol a sol sin descanso, y no 

saben nada cómo disfrutar de la vida.” (Meng, mujer, 19, estudiante) 

 

“Mi hija me dijo: no me puedes obligar a atender el bazar, de acuerdo con la 

ley, es ilegal que los menores trabajen, soy menos de 18 años.” (Ye,mujer, 48, 

dueña de bazar)  
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“El otro día, Mis padres me dijeron, te ayudaremos a establecer una tienda y 

tu vida estará bien, puedes ganar más que ser oficinista en una empresa(...) 

Con dinero puedes vivir bien, sin dinero no hay vida en absoluto (…)Pero no 

quiero ser como ellos, atendiendo la tienda todos los días sin descanso(…) yo 

solo quería disfrutar de la vida y no estar en la tienda todos los días…”（Ya, 

mujer, 27, oficinista） 

 
Otra contradicción, o fricción, entre los inmigrantes de primera y segunda generación proviene 

de la expectativa sobre la participación en el negocio familiar. Indudablemente, esta expectativa 

a menudo se impone o se coacciona en la segunda generación. Como miembro de la familia, la 

segunda generación a menudo tiene que aceptar tales expectativas de sus padres, un negocio 

familiar significa que la principal mano de obra son los padres, pero cuando necesitan más mano 

de obra, otros miembros de la familia serán abordados, bajo la lógica de todo lo que hacen es para 

la mejora del negocio familiar, para la mejora de la familia. Según mi trabajo de campo, gran 

parte de la segunda generación necesita dedicar su tiempo en el funcionamiento del negocio 

familiar. 

En el caso de la comunidad china, mediante la apertura de negocios familiares, se ha obtenido 

éxito en la inserción económica en la sociedad española, pero merece la pena señalar que detrás 

de tal éxito existe un enorme aporte laboral por parte de la segunda generación en el 

funcionamiento y la mejora del negocio familiar a lo largo del proceso de su crecimiento. Sin 

embargo, quisiera destacar que la participación activa o pasiva en el negocio familiar les priva 

del tiempo tanto para el estudio, desarrollo social y el ocio. Es un problema que debe afrontar 

como miembro de la familia de inmigrantes chinos poseedores de negocio. En las palabras de 

Nieto, lo que más diferencia a la comunidad china respecto a otras comunidades extranjeras en 

España es la cantidad de responsabilidades propias de adultos que los jóvenes tienen que asumir 

desde que son muy pequeños.  

Entretanto, en el caso de la segunda generación, participar en negocio familiar desde la infancia 

les ha dado una mejor comprensión sobre el comercio y el funcionamiento del negocio. Estas 

influencias se reflejan en su elección de carreras universitarias. Algunas personas eligen carreras 
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como administración de empresas, y eligen no continuar sus estudios, a menudo tienden a ser 

propietarios de un negocio propio, al igual que sus padres. Por un lado, el emprendimiento está 

muy arraigado en sus mentes, tanto para la primera generación como por la segunda. Por otro 

lado, obtienen mejores prestaciones dirigiendo un negocio que siendo trabajador de otro, como 

indiqué anteriormente. Según mi trabajo de campo, una gran parte de la segunda generación en 

la comunidad china se dedica a negocio propio. Asimismo, tal y como nos muestra en el discurso 

de Ya, cabe mencionar que una práctica muy común recibir apoyo económico de sus padres para 

iniciar la apertura de un negocio o actividad económica. 

 

3.4.La vida cotidiana---Rumores y estereotipos  

 

“Una fuente inagotable de documentación sobre la vida social era la propia vida social.”52 

Si bien la presencia de la comunidad china en España ha existido por décadas, muchas veces la 

comunidad china sigue siendo en gran parte desconocida por el resto en la sociedad española, y 

ocasiones se generan rumores y estereotipos sobre ella. Los inmigrantes chinos se encuentran 

constreñidos a responder a estos rumores y estereotipos sociales, como el dicho dice: La 

explicación es más sencilla que la especulación. 

Basado en las historias de vida de las entrevistas asentados en Oviedo, nos muestran sus 

obstáculos a lo largo de asentamiento en suelo asturiano.  

 

 “Se dicen que los chinos nunca se enferman porque rara vez nos ven en el 

hospital(...)Mira, mi castellano es fatal, no puedo entender lo que dice el médico (…) 

Por lo tanto, si no me siento bien por un resfriado o fiebre, voy a tomar alguna medicina 

en casa. Normalmente traemos medicinas desde China. Si los síntomas no se alivian, 

considero ir al hospital (…) Si pido ayuda a otros, mira, primero necesito saber si ellos 

tienen tiempo libre o no, pero la realidad es todos están muy ocupados con sus negocios 

                         
52 Emilio Martínez Gutiérrez, La investigación ecológica de las comunidades locales EMPIRIA. Revista de 
Metodología de Ciencias Sociales. No 25, enero-junio, 2013, pp.191. ISSN: 1139-5737. 
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todos los días, atender sus negocios, ¿lo entendiste? Nadie estará allí dispuesto a 

ayudarte, nadie…” (Xu, mujer, 56, dueña de bazar) 

Otro hombre se agregaba: 

“El doctor me traduce lo que quiere decir al chino para que yo sepa lo que el quiere 

decir, y luego yo traduzco del chino al castellano que el doctor entienda lo que yo quiero 

decir, a veces ayuda, pero a veces de esta manera no resuelve el problema. 

A decir verdad, podemos charlar con los clientes en las tiendas, pero solo limitados en 

comunicarles sobre las ventas de los productos, al contrario, es difícil comunicarse con 

el médico, se requiere un nivel del castellano relativamente alto para entender lo que 

dice el médico sobre la enfermedad, aunque estemos viviendo en España por muchos 

años.” (Li, Varón,57, dueño de bazar) 

 

Hay un rumor se dice los chinos nunca se enferman, como Xu dice en el discurso, por una parte, 

su gran problema es el idioma, como indiqué anteriormente, en el caso de la primera generación, 

la dificultad de idioma constituye una frontera infranqueable en su vida cotidiana, sobre todo en 

el tratamiento médico. Teniendo en cuenta su educación baja, tampoco pueden dominar el inglés, 

sus limitadas habilidades lingüísticas les dificultan comunicarse con los médicos. Así que no 

resulta extraño que ellos no quieran usar los servicios de salud. Por otra parte, casi todas las 

familias tienen sus negocios, tal y como se ha mencionado más arriba. Generalmente ellos 

necesitan dedicar gran parte de su tiempo en sus negocios cada día, lo que también les hacen muy 

difícil solicitar la ayuda con la interpretación de las recomendaciones hechas por el médico. Ello 

explica el origen del rumor de que los chinos nunca se enferman: La cuestión es que tiene 

dificultades para usar los servicios médicos. 

Aparte de la dificultad de idioma, en ocasiones tienen diferentes visiones sobre el funcionamiento 

del hospital en España. 

“Mi estómago a menudo me duele y quería hacerme una gastroscopia, sin embargo, 

esta prueba no está disponible hasta meses después, ¿puedes imaginarlo? (...) Esto es 

difícil de aceptar para mí. Si yo estuviera en China, pudiera hacerlo el mismo día o al 

día siguiente(...)Una vez regresé a China específicamente para una cirugía de 

hemorroides…. 
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Y continúa: 

hay una broma entre los chinos aquí suelen contar como: cuando yo muera, mi 

enfermedad estará curada (…) Generalmente, necesitamos esperar mucho tiempo para 

hacer alguna prueba u operación (…) Nosotros quisiéramos tener un tratamiento 

oportuno tan pronto como se nos diagnostique la enfermedad. (Qi, Varón, 47, dueño de 

bazar) 

 

Como indicaba Beltrán, para las generaciones primeras en la comunidad china asentadas en 

España, ellos desean volver a su tierra natal en el momento de su jubilación o cuando lleguen a 

la tercera edad, y muchos retornan con el motivo de recibir atención médica cuando se sienten 

enfermos.53 En ocasiones, cuando alguien enferma, es posible que vuelva a China para seguir 

tratamiento médico, tanto por la confianza en su propio sistema y terapias, como por la facilidad 

de acceso a determinadas medicinas que resultan muy difíciles de conseguir en España.54   

Sin embargo, la causa principal es la diferencia en los sistemas médicos de España y China. En 

este aspecto, otra mujer tiene su visión diferente: 

 

“El sistema médico de España y China es diferente. En primer lugar, España 

proporciona atención médica gratuita para todos los ciudadanos, por lo tanto, a veces 

se tarda mucho tiempo en realizar algunos exámenes físicos u operaciones. Al contrario, 

el caso de China es diferente, en el hospital, siempre que tú expreses el deseo de recibir 

algún examen físico, generalmente se dará sin problema, sea como sea, debes pagar por 

todos, ¿no? se ríe(...)Mi hija nació en el hospital (HUCA) en Oviedo, me quedaba en un 

cuarto con buenas condiciones, los médicos y enfermeras me atendieron muy bien y 

profesional, lo más importante es que no gasté ni un céntimo (…) 

   Y continúa: 

 

                         
53 Ibidem.pp257. 
 
54 Ibidem.pp263. 
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“Para aquellos con mal dominio del castellano, habrá grandes obstáculos a 

comunicarse con los médicos. Este es un verdadero problema (…) Por ejemplo, para 

mujeres como nosotras, sobre todo para las mayores, si van al hospital por ginecología, 

no tienen forma de pedir la ayuda para traducir lo que dice el medico, porque es algo 

muy privado y personal, ¿no? (Sun, Mujer, 39, dueña de peluquería) 

“Debido a que muchos chinos regentan restaurantes, los españoles dicen que después 

de que los chinos mueren, se convierten en comida en la cocina y se les da a los clientes. 

Es un rumor muy gracioso (…) De hecho, las y los inmigrantes mayores optarán por 

regresar a China, porque ya habían logrado su objetivo y ganado mucho dinero, y 

además sus hijos se hacen cargo de sus negocios (…) Sea como sea, Qingtian es su tierra 

natal, donde crecieron. En España, por una parte, su dominio del castellano es limitado 

y no tienen amigos. Por otra parte, prefieren tener tratamiento médico rápido y fácil. 

Ver a un médico en España es relativamente lento, y además no pueden comunicarse 

bien con el médico...”  

 

"Algunos inmigrantes chinos murieron en España debido a accidentes o enfermedades 

repentinas. Eran de mediana edad o ancianas, cuyos padres, esposas e hijos están 

radicados aquí, por lo que serán enterrados en el cementerio local, pero otros optarán 

por guardar las cenizas después de la cremación, y cuando sus familias regresen a su 

tierra natal, los llevarán al pueblo natal y los enterrarán allí(…)Esta es nuestra 

tradición cultural china, ¿no?(…)Especialmente para la generación mas vieja como yo, 

muchos dejaron a sus padres y familiares para ganarse la vida en el extranjero cuando 

eran adolescentes, sufrieron mucho y no tenían el tiempo para acompañarlos. Algunos 

incluso se perdieron los funerales de sus padres en su tierra natal (…) Preferimos ser 

enterrados en el pueblo natal, para nosotros, es otra forma de compañía a nuestros 

padres (…) tal y como nos decimos el dicho en China: “Ye luo gui gen”55 (las hojas 

siempre caen sobre las raíces) (Ji, varón, 66, Jubilados) 

                         

55 Se refieren a las personas son como las hojas, no importa dónde deambulen a lo largo de su vida, cuando envejecen, 
siempre regresarán a su tierra natal(origen), al igual que las hojas eventualmente caerán al suelo. En el caso de la 
generación primera o mayores, ellos prefieren regresaban a origen a pasar sus últimos días y ser enterrados allí igual 
que sus antepasados, un hecho innegable es este fenómeno persiste en la comunidad china. 
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“En china, tenemos un dicho como: “Rong gui gu li, Ke si ta xiang”56 . 

Para nosotros, hemos pasado la mayor parte de nuestras vidas en el extranjero, 

luchando, trabajando y ahorrando sin descanso por años, y, a medida que 

envejecemos y nuestras habilidades lingüísticas no mejoran, definitivamente 

queremos volver a nuestra tierra natal.” (Zhao, Mujer ,62, ama de casa) 

 

En realidad, a partir de las estadísticas dadas, en el año 2000, solo había 100 personas 

empadronadas en la comunidad china en Asturias, si bien el número de personas en la comunidad 

china ha empezado a crecer desde entonces, una gran proporción está compuesta por jóvenes de 

edad laboral, y en su mayoría son jóvenes familias emprendedoras. La comunidad china se trata 

de una migración particularmente joven. Tomando el año 2020 y 2021 como ejemplo, de acuerdo 

con las estadísticas recogidas más arriba (muestran en la Tabla 5 y Tabla 6), con respecto a las 

personas mayores de 70 años, solo hay 15 y 12 personas respectivamente en el conjunto del 

principado de Asturias. Asimismo, los casos expuestos anteriormente nos permiten conocer más 

el porqué hay pocos ancianos en la comunidad china, así como por qué las tumbas chinas rara 

vez se ven en los cementerios en suelo asturiano. 

A continuación, en el caso de la segunda generación, aunque algunos de ellos nacieron en China, 

teniendo en cuenta que llegaron a España desde eran pequeños y se educaron y construyeron vida 

social en España, a su vez sus vinculaciones con su pueblo origen son cada vez más tenues o 

débiles. En este sentido, no piensan igual como sus padres, sobre todo para los nacidos en España, 

no tienen una idea de retorno a su pueblo natal en un sentido definitivo. Según mi trabajo de 

campo, una parte de esta generación tiene un dominio regular del idioma chino. 

Dadas las razones escritas más arriba, en el caso de la primera generación en la comunidad china, 

su principal objetivo a venir a España es la búsqueda del éxito económico, no definitivamente 

establecerse en España, por lo que no resulta extraño que después de lograr el principio objetivo 

deseen regresar a su tierra natal. Especialmente cuando enfrentan los obstáculos en el idioma y el 

                         
 
56 Este refrán se refiere aquellos que viven y trabajan fuera es una cosa gloriosa volver a su tierra natal con honor y 
riqueza, pero es algo triste si mueren fuera de su pueblo natal, y mucho peor en el extranjero. 
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acceso a servicios médico en la sociedad española, lo que está estrechamente vinculado con sus 

salud y bienestar. 

Sin embargo, quisiera aclarar que un fenómeno cada vez más común es que gracias a las 

facilidades de transporte y a la regularización de su estadía de España, generalmente viajan entre 

China y este país de acuerdo con sus necesidades actuales, y no hay fijeza ni permanencia, sobre 

todo para los inmigrantes de primera generación. Conociendo el hecho que sus hijos ya se 

establecieron en España, tal como enviaban a sus hijos a Qingtian para que los cuidaran sus 

abuelos, también necesitan asumir la responsabilidad de cuidar a sus nietos, ya sea en España o 

en Qingtian.  

Cada área natural posee o tiende a poseer sus tradiciones privativas, costumbres, convenciones, 

pautas de decencia y decoro, y si no un lenguaje propio, un discurso particular en el que las 

palabras y los actos poseen un significado apreciablemente diferente para cada comunidad local.57 

En el caso de la comunidad china, no es difícil reconocer este hecho que aún preserva más o 

menos intactos las costumbres de China a pesar de haber vivido en España durante décadas. Sus 

pautas y pensamientos están profundamente influenciados por la cultura de su tierra natal. Desde 

mi punto de vista, hoy en día, ante las comunidades inmigrantes, deberíamos abandonar los 

estereotipos y rumores y en su lugar de considerar lo que están haciendo desde su perspectiva 

histórica y cultural, no es recomendable a evaluar y comentar ciegamente los valores y conceptos 

culturales de la sociedad acogida y exigir que se esfuercen por integrarse en la sociedad huésped. 

Nuestro estudio pone de manifiesto, mediante el análisis cuantitativa de los datos socio-

demográficos, el fenómeno de la migración desde china a España a lo largo del periodo 2000-

2021, así como las direcciones de los flujos migratorios del condado de Qingtian a Asturias. Estas 

cifras se utilizaron como fuente secundaria de información.  

A continuación, a través del análisis de las historias de vida obtenidas en las entrevistas a 

integrantes de la comunidad china de Oviedo, nos desvelan su mundo interior, sus experiencias 

en el proceso de asentamiento en la sociedad española. También nos ayudan a la comprensión del 

proceso de adaptación y integración social de la comunidad china, las dificultades y obstáculos 

experimentados en el proceso de adaptación al suelo asturiano. Tal y como indicaba Park, las 

historias de vida no son autobiografías en el sentido ordinario del término, tienen más bien el 

                         
57 PARK, R.E, Sociology, Community and Society, en GEE, Wilson (ed.), Research in the Social Sciences, Nueva 
York: Macmillan Co., pp. 3-49, reed. en E.C. Hughes et al. (1952). 1929. pp206. 
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carácter de confesiones, documentos personales íntimos cuya intención no es tanto registrar 

acontecimientos externos sino desvelar sentimientos y actitudes. Entre las actitudes que desvelan 

las historias de vida las más importantes para nosotros son aquellas que resultan o fueron 

totalmente inconscientes para el individuo hasta que reclamaron su atención.58 

 

Con respecto a la inserción económica de la comunidad china, su aportación a esta ha sido un 

éxito, tanto por la Seguridad laboral de la sociedad española como por si mismo. De primer 

momento, a lo largo de toda la trayectoria laboral de la comunidad china, el desarrollo de negocios 

propios ha jugado un papel muy importante. Mediante los datos estadísticos obtenidos sobre el 

trabajo y los testimonios de las entrevistas sobre el progreso de los negocios de los habitantes de 

la comunidad china en España, nos hacen inteligible el proceso de la inserción económica de la 

comunidad china. En este sentido, en las palabras de Park, los estudios estadísticos y las historias 

de vida se complementan entre sí.59  

Al parecer, en el caso de la comunidad china, lo único que le une a la sociedad española es el 

negocio. Es una verdad innegable, en especial para la primera generación mayoritariamente 

procedentes de Qingtian y Wenzhou, lugares tradicionalmente pobres donde el emprendimiento 

constituye un modo de vida. Su aportación en la económica española es cada vez más llamativa.  

 

Hablando de la integración social de la comunidad china de Oviedo, en mi juicio, es un proceso, 

no un resultado final. Asimismo, la integración social no es simplemente abandonar la propia 

cultura e identidad y integrarse completamente en la sociedad de acogida, sino ampliar la 

heterogeneidad que existe en la sociedad acogida y la comunidad china. Un fenómeno y práctica 

muy arraigada es el mantenimiento de su propia cultura, es decir, la cultura tradicional china, 

mientras se adopta la cultura de la sociedad de acogida. Sin embargo, no debemos ignorar los 

esfuerzos e intentos de los inmigrantes chinos que intentan integrarse en la sociedad española a 

lo largo del proceso del asentamiento en esta sociedad y en suelo asturiano, aunque hay distintos 

obstáculos, sobre todo la dificultad del idioma. Quisiera señalar que, hoy en día, bajo el contexto 

de globalización, no se debe exigir ciegamente a los inmigrantes que se integren plenamente en 

                         
58 Ibidem. pp209. 
59 Ibidem. pp211. 
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la sociedad de acogida. La cultura, los valores y las tradiciones traen los inmigrantes también 

pueden ser absorbidas y acomodadas en su destino. 

Por otro lado, existen obstáculos que impiden que la comunidad china se integre mejor en la 

sociedad española. No podemos negar la existencia de una barrera lingüística, pero un hecho de 

mayor peso es la dedicación mayoritaria del tiempo de los integrantes de la comunidad china en 

España al desarrollo de su negocio. Esto reduce enormemente el tiempo disponible para aprender 

el idioma español y para realizar actividades de ocio y socialización. Para la segunda generación, 

si bien no existe la dificultad de idioma, si se consideran las largas jornadas laborales en su 

negocio propio o el de su familia, es muy difícil que tengan tiempo libre para participar en 

actividades sociales, así como la socialización con otros. En un futuro previsible, este fenómeno 

seguirá existiendo y afectando la comunidad china tanto en Oviedo como en Asturias, e incluso 

aquellas radicadas en otras zonas de España. 

 

Para terminar este capítulo, me obligo hacer una mención especial a la cultura china. Cada cultura 

presenta su particularidad, sus marcas únicas y distintivas. En el caso de la comunidad china, lo 

que habían hecho antes, lo que están haciendo y lo que harán en el futuro siempre está 

influenciado por la cultura china. Si tratamos de entender y mirar a esta comunidad desde su 

propia perspectiva, todo será más fácil a entender. También quisiera añadir que la cultura de la 

migración en Qingtian no es una realidad estática e inmutable, sino que está sujeto a cambios de 

acuerdo con a las variaciones económicos globales, cambios sociales y condiciones estructurales. 

Por último, quisiera terminar este capítulo con las palabras de Ruiz Blázquez en su trabajo:60  Si 

existen seres con historia y con un bagaje biográfico digno de ser contado por las peripecias y 

aventuras que han protagonizado, no cabe duda que son los emigrantes. Las vidas de los 

inmigrantes y sus trayectorias ocupan un lugar de honor para ser relatados. 

 

 

 

 

                         
60 Ruiz Blázquez, J.J. La dimensión temporal de las trayectorias de los inmigrantes andinos en la ciudad de Madrid. 

Barataria. Revista Castellano-Manchega de Ciencias Sociales, (16), 2013.  pp203. 
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4. Conclusiones 

 

La migración humana es una actividad milenaria que afecta a todas las sociedades del mundo. 

En cierta medida, podemos concluir que la historia de la inmigración de China a España es 

justamente la historia de la inmigración del condado de Qingtian a España, a lo largo del periodo 

de las últimas dos décadas las y los qingtianeses han desarrollado una trayectoria migratoria 

basada en la búsqueda de éxito económico en España, ciertamente, han desempeñado un papel 

indiscutible y muy importante en el proceso histórico de los flujos migratorios desde China a 

España y los cambios sociales de la sociedad española. 

 

En definitiva, en el terreno socio-demográfico, de acuerdo con los datos estadísticos hemos 

obtenido anteriormente, a lo largo del periodo 2000-2021, la población china en España pasando 

desde 19.191 en el año 2000 a 229.253 en 2021, se ha multiplicado por doce veces más. En lo 

que respecta a la población china en el principado de Asturias, la población china pasó de 100 en 

el año 2000 a 1519 en 2021, se ha multiplicado por quince veces más, en otras palabras, tanto el 

conjunto de España como el principado de Asturias, la población china se ha presentado un 

crecimiento exponencial durante las últimas dos décadas. En el caso de la comunidad china de 

Asturias, la estructura está equilibrada por sexo, su asentamiento es fundamentalmente de carácter 

familiar. En comparación con las otras comunidades extranjeras, el fenómeno de los flujos 

migratorios de la comunidad china se ha intensificado de manera muy rápido y llamativa en estas 

dos décadas. También merece la pena destacar que el aumento de la población china no ha dejado 

su paso incluso durante el periodo de la crisis económica (2007-2013) en España. 

 

En mi punto de vista, naturalmente, la llegada de los inmigrantes chinos a España estuvo 

relacionada estrechamente con la reforma y apertura de China empieza en 1978, el despegue 

económico en España, así como la política migratoria española, indudablemente, si las 

aportaciones de ellos, el proyecto migratorio desde Qingtian a España difícilmente sucederá. En 

otras palabras, estos sociales cambios han facilitado la movilidad de la población china hacia 
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España, a mis ojos, el fenómeno de la inmigración desde Qingtian a España y Asturias no se 

puede replicar.  

De segundo, en el terreno laboral, tal y como indiqué anteriormente, siendo una de las provincias 

llegan los inmigrantes chinos relativamente tarde, como hemos indicado más arriba, a partir de 

las estadísticas de trabajadores dados de alta en Seguridad Social, La comunidad china en Asturias 

sobresale por su mayor porcentaje en autónomos desde el principio de su llegada en el suelo 

asturiano, las actividades económicas más habituales son el comercio al por menor, las tiendas de 

bazares, ropas, zapaterías que se expanden por todo el principio de Asturias. 

El número de trabajo autónomo ha presentado un progresivo crecimiento desde entonces, se ha 

mantenido la motivación hacia el emprendimiento hasta la actualidad. Sobre todo, en el caso de 

las y los qingtianeses de la comunidad china, emprender un negocio ha sido una aspiración y 

objetivo final, el espíritu empresarial ha constituido la esencia de su proyecto migratorio, a pesar 

de que no todos llegan a montar un negocio. En este sentido, como hemos comentado 

anteriormente, podemos concluir que en cuanto a la inserción laboral de la comunidad china en 

Asturias, ha alcanzado un éxito mayor o menor en la inserción laboral y económica, es 

sobresaliente en comparación con otras comunidades extranjeras en Asturias. 

 

Ese éxito resulta directamente a la aportación y la sostenibilidad de sistema bienestar de España, 

a través del desarrollo de su actividad económica en el mercado laboral, asimismo, contribuyendo 

al crecimiento de la economía española. A su vez, resulta necesario señalar que el trabajo 

autónomo les ayuda a luchar contra el impacto causado por la crisis económica, en cierta medida, 

ha jugado un papel activo e importante en las actividades económicas en España.   

 

En tercer lugar, con respecto al terreno sociocultural, desde mi punto de vista, la integración social 

es un proceso, no solamente un resultado final. A partir de los resultados hemos obtenido 

anteriormente sobre la comunidad china de Oviedo, nos muestran que, teniendo en cuenta la 

mayoría son paisanos con un nivel educativo relativamente bajo, conociendo este hecho, los 

choques culturales y la barrera lingüística son las principales causas que obstaculizan los 

inmigrantes chinos integrarse en la sociedad española, al mismo tiempo, no podemos ignorar el 

hecho que los inmigrantes chinos siempre dedican mucho tiempo en sus negocios, en otras 

palabras, largas jornadas laborales en el funcionamiento del negocio propio también han sido un 
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gran obstáculo, les hacen incapaces participar en actividades sociales. Evidentemente, en 

comparación con la aportación en el terreno laboral, la aportación de la comunidad china en el 

terreno sociocultural es relativamente menor a la sociedad española. 

 

No obstante, quisiera reflexionar que, en el caso de la comunidad china, como indiqué más arriba, 

el empresariado como modo de vida, en mi punto de vista, el negocio propio es como una espada 

de doble fila para la comunidad china. Según mi trabajo de campo y las prácticas de las 

observaciones, en el caso de la comunidad china de Oviedo, en comparación con la denominada 

“integración social”, cómo continuar manteniendo el éxito empresarial en sus negocios, y además, 

la acumulación de riqueza, sigue siendo altamente importante. 

 

Como hemos enfatizado más arriba, he de señalar con gran preocupación que, en cuanto a la 

integración social de la segunda o incluso tercera generación, estoy muy convencido de que si los 

padres de familias inmigrantes chinas que tienen negocio propio siguen involucrando a sus hijos 

en el negocio y esperan que asuman más responsabilidades en el funcionamiento del negocio, 

esto indudablemente dificultará la integración social en la sociedad española, ya sea a corto o 

largo plazo. Sea como sea, en el caso de la comunidad china, cómo equilibrar el funcionamiento 

del negocio propio y la vida diaria sigue siendo un gran problema que debe resolverse antes que 

ellos. 

 

Por último, cabe mencionar que este año, en 2023 se cumplen 50 aniversario de las relaciones 

diplomáticas sinoespañolas desde el año 1973. En esta época de globalización, con el rápido 

desarrollo económico de China en los últimos años y convirtiéndose en la segunda economía más 

grande del mundo, para las y los originarios en Qingtian, ir al extranjero para la búsqueda del 

éxito económico ya no es la única opción, también se puede realizarlo en China. En su vez, 

vivimos en una época llena de las incertidumbres, en el caso de las y los inmigrantes de Qingtian 

que viven en España, bajo la compleja y cambiante situación económica y política mundial, la 

inflación, la crisis de la pandemia COVID-19, el impacto de la guerra entre Rusia y Ucrania, se 

enfrentan a más desafíos que nunca. Naturalmente, estos generan muchos problemas en sus 

operaciones comerciales, ante todo tipo de retos, cómo los superarán, cómo van a manejar las 

incertidumbres, ya sea para ajustar su modelo de negocio, o ser como aves migratorias, tal y como 
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eligieron venir a España sin dudarlo, volver de nuevo a su tierra natal--China. En realidad, cabe 

mencionar que en el estudio de Masdeu Torruella 2014 sobre la comunidad china residente en 

España, la dirección de la movilidad geográfico ha cambiado en los últimos años, la vuelta a 

China se ha gradualmente convertido a otra opción, tanto por el objetivo de seguir el desarrollo 

profesional personal, la búsqueda del éxito económico y más nuevas oportunidades comerciales 

en el mercado chino, como jubilarse. Ni el último ni el definitivo, creo que esta será una 

investigación muy interesante y significativa en un futuro próximo. 
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6.ANEXO: 
 
La muestra. Las características de los y las entrevistadas. 
Sexo edad Ocupación  Nombre Localización 
Varón 25 Dueño de bazar Fan Oviedo 
Varón 38 Dueño de bazar Ma Oviedo 
Mujer 27 Oficinista Ya Oviedo 
Mujer 19 Estudiante Meng Oviedo 
Varón 47 Dueño de bazar Qi Oviedo 
Mujer 56 Dueña de bazar Xu Oviedo 
Varón 50 Dueño de bazar Lin Oviedo 
Mujer 39 Dueña de peluquería Sun Oviedo 
Varón 57 Dueño de bazar Li Oviedo 
Mujer 48 Dueña de bazar Ye Oviedo 
Varón 40 Dueño de la tienda de 

ropa 
Bo Oviedo 

Varón 18 Estudiante Hu Oviedo 
Varón 20 Trabajador Gu Oviedo 
Mujer 62 Ama de casa Zhao Oviedo 
Varón 66 Jubilados Jin Oviedo 
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